«¢ SOUFFLET

)

AGRO UKRAINE

AOroBIP MOCTABKW/ SUPPLY CONTRACT

c. Kpyneus / Krupets village

The Parties hereto are:

Seller: Soufflet Agro Ukraine LLC represented by Mrs.
Tetyana Yatsenko, Director, on the one hand, and

Buyer: any legal entity or a private entrepreneur that/who
expressed a will to conclude this Contract by accepting its
terms by means of concluding a Specification (Specifications)
for supply of the Goods specified in clause 1.2. of the
Contract.

hereinafter collectively referred to as the ‘Parties’ and each
separately — the 'Party’.

This Contract is a public offer (offer) published on the Seller's
website https://www.soufflet-agro.com.ua/uk/ . Conclusion of
this Contract shall be carried out by the Parties by means of
concluding the Specification (Specifications) for supply of the
Goods specified in clause 1.2. of the Contract. In which case,
the Seller unilaterally indicates a registration number of the
Contract in accordance with its internal nomenclature, which
shall be mentioned in all Specifications for delivery of the
Goods.

In case of any changes by the Seller, the new wording of this
Contract shall be published on the Seller's website
https://www.soufflet-agro.com.ua/uk/ and shall become
effective from the date indicated in the Preamble hereof and
applies to all Specifications between the Parties that will be
concluded on the date specified in the Preamble or after this
date.

By entering into the Specifications to the Contract, the Buyer
guarantees that it’/he/she is aware of its provisions at the time
of concluding the Specifications and accepts such provisions
as mandatory and undertakes to comply with them.

1. Subject of the Contract
1.1. The Contract objective for the Seller is to deliver all
necessary seeds, plant protection products, fertilizers to the
Buyer for an upcoming 2024-2025 agricultural season as well
as for other seasons unless this Contract will be changed by
the Seller at the moment of its accepting by the Buyer.
1.2. In accordance with terms and conditions set forth in the
present Contract the Seller undertakes to sell (supply) and the
Buyer undertakes to buy (accept and pay the value of) the
following agricultural goods (hereinafter referred to as the
‘Goods’):
s seeds of: barley, corn, rape, sunflower, wheat, soya,
peas, sorgo, lucerne, rye;
e plant protection products;
e organic fertilizers and siderates;
o fertilizers for foliar feeding;
« other agricultural products, if the Specification contains a
reference to the Contract number.
1.3. The assortment of the Goods, the unit of measurement,
the quantity and price per unit of the Goods, as well as the
value of the Goods to be delivered under the Contract shall be
specified in the Specifications which are integral parts of this
Contract.
1.4. Total volume of the delivery shall mean either a
planned quantity of the Goods indicated in specifications
hereto or actually delivered quantity of the Goods in
accordance with delivery documents
1.5. The seeds shall be sold by the Buyer to third parties or
used by the Buyer in the Buyer's own purposes only for
sowing within Ukraine. The Buyer shall be obliged:

. Not to export the Goods abroad Ukraine.
. Not to carry out the selective or other experimental works
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CropoHamu gaHoro [lorosopy €:

Mpopaseub: TOB «Cydppne Arpo VYkpaiHa», B 0cobi
Avpektopa Auexko TeTaHu IBaniBHu, 3 ogHoro Boky, Ta
Mokyneub: Gyab-ska topuavyHa ocoba 4u isudHa ocoba-
nianpuemelb, WO BUABUNK BaxkaHHs yknactu gaHui [lorosip
WNAXOoM NpUEAHAHHS [0 HbOrO Y BUFMSAI  YKNageHHs
Cneundpikauii  (Cneumdpikauin) Ha noctasky  Tosapy,
3asHaveHoro B n. 1.2. [lorosopy.

Hapgani npy cyMiCHOMY 3rafyBaHHi iMeHytoTbes — CTOpOHH, a
KOXHa okpemo — CTopoHa.

Nanwnit Jorosip € nybniyHolo odepTord (MPOno3sunuieto), Lo
onpuniogHeHa Ha Beb-caiiti lNMpopaeus https://www.soufflet-
agro.com.ua/uk/. YknageHHa gaHoro [orosopy 34iCHIOETLCA
CropoHamum LUNSXOM yKnageHHA Cneuudpikauii
(Cneuudbikauiil) Ha nocTaeBky Toeapy, 3asHayeHoro B n. 1.2
Horosopy. lMpu ubomy, lMpopaeeup CaMOCTIAHO MNPUCBOIOE
[oroeopy nopsiakoBuit/peecTpaLliiHuiA HoMep BIiANoBIAHO 40
BHYTPILLHbOT HOMeHKNaTypu Mpogaeus, Wwo byae 3azHavaTucs
y Bcix Cneupdikauisix Ha noctaeky Tosapy.

Y pasi 3miHm pepakuii [orosopy [lpoaaBuem, BoOHa
ONPUNIOAHINETLCA Ha Beb-canTi Mpogaeus
hitps://www.soufflet-agro.com.ua/uk/ Ta noyuHae pJiATh i3
fAatu, uo 3asHadeHa B MNpeambyni Ta nowmproeTbCs Ha BCi
Cneuudikauii mibk CTopoHamu, Wwo ByayTb yknageHi y AeHb,
BkazaHnii y Tpeambyni, Ta Cneuudikauil, yknageHi nicns
LbOro gHs.

YknaaeHHam Cneuwndpikauinn o Jorosopy lNokyneub rapaHTye,
Wo BiH 06isHaHWi i3 oro ymoBamyu CTaHOM Ha MOMEHT
yknageHHs Creuudpikauii Ta npuiiMae Taki yMoBM AK
060B'A3K0BI Ta 3060B'A3yETLCA IX BUKOHYBATH.

1. Mpegmet Jorosopy

1.1. [orosip HanpaeneHui Ha 3abesneveHHs [MpoaaBuem
Mokynus NociBHUM maTtepianom, 3acobamu 3axXucTy POCIUH,
paoGpusamu Ans  cinbcbkorocnogapcbkoro cesoHy 2024-2025
poky Ta/abo Ha iHWi Ce30HU, AKLWO HA MOMEHT MNpUeAHAHHS
Mokynuem aaHuin [orosip He Byae smiHeHo MNpogasuem.

1.2. Y BignosigHOCTi [0 YMOB, 3asHayeHWx Yy JaHomy
Oorosopi, [Mpogaeseus 3060B'A3yeTbCA MNOCTaBNATA, a
Mokyneub NpuiAMaTy Ta onnaqyeaTw BapTiCTb HaCTYMHUX
cinbcbKorocnodapcbkux ToBapie (WO WMeHyTeCA Hapani -

ToBapwm):

. HACIHHA: AYMEHI0, KYKYpyAsW, pinaky, COHSALUHWKA,
MnLeHunLi, coi, ropoxy, Copro, NLUEpHN Ta XuTa;

. 3acobu 3axucTy pPOChnuH;

. opraHivHi gobpuea Ta cngepatu;

. nobpuBa Ans No3akopeHeBoro NiAXUBNEHHS,

. iHWY  cinbCbKOrocnogapceky — NpoAykuilo, — fAKWO

Cneundpikauia MiCTUTUME nocunaHHsA Ha Homep [lorosopy.
1.3. AcoptumeHT ToBapy, OAWHMLA BUMIpY, KiNbKicTe Ta
UiHa 3a oauHuulo Tosapy, a TakoxX BapTicTb ToBapy, WO
nipnarae  nocraeBui 3a  [loroBOpoM,  BKasyeTbcsa Yy
Creuudbikauiax, WO € HeBig'eMHUMW YacTUHaMK UbOro
Horoeopy.

1.4. 3aransHuii 06'em nocTaBky o3HayaTme abo nnaHoBuUi
o6'em nocTaBkW, 3aszHayeHwit y Cneuudikalisx A0 AaHoro
Noroeopy, abo daktuyHmin 06'em nocraekv BiAnNOBiAHO A0
BMAATKOBMX [JOKYMEHTIB

1.5, HacihHa mae 6Gytu peanizosaHe [lokynuem TpeTiM
ocobam abo BuKOpUCTaHE HUM Yy BracHux notpebax
BUKMIOYHO Ans nociBy Ha Teputopii Ykpaidu. [lokyneub
3000B'A3yeTLCA:

e He ekcnoprtysaTti ToBap 3a Mexi YKpaiHu.

¢ He BecTun cenekuyii Ta iHWKWX eKCnepuMeHTanbHX pobiT 3



with the Seeds and their derivatives.
e  Toremain the same package and name of the Goods.

° Refrain for any action that may be considered as illegal
use or violation intellectual property rights of the Goods
producers.

e  To use the Goods according to their purposes and within
their shelf life and ‘best before’ date, according to rules of use,
transportation, storage, and unitization, with preventing
possible damage to humans and the environment. The Buyer
shall be strictly prohibited to treat the seeds at the Buyer's own
decision, as well as to perform any other mechanical,
chemical, thermal and other manipulation with the Goods, not
stipulated by the applicable laws or proper storage/use
requirements.

e While sale of the Goods to third parties, to act on the
Buyer's own name and at the Buyer's own risk and expenses;
not to introduce themselves as an exclusive agent, partner or
an affiliate to the Seller.

e In case of the Goods sale to third parties, to apply the
same contractual obligations on these third parties (buyers of
the Goods) as stipulated herein.

1.6. The Parties agreed that, on the Seller's demand, the
Buyer's payment obligations hereunder and all
specifications/addendums etc. hereto (except delivery on
prepayment terms) shall be secured in a manner acceptable
for the Seller in a following way:

A) with an agrarian receipt; and/or

B) with an agrarian receipt; and/or

C) with a pledge of immovable/movable property, securities,
pledges from third parties; and/or

D) with a personal guaranty of the Buyer's general managers,
owners, and third parties, bank guaranty; and/or

E) in any other way stipulated by the Laws and acceptable for
the Seller.

Issuing a security pursuant to this item shall be at the
Buyer's expense (unless the Parties agree on other terms)
and shall be possible either before or in the process of the
Goods delivery; however, in case the Parties do not agree on
the security in @ manner acceptable for the Seller, the Seller
shall have the right at the Seller's entire discretion to suspend
further delivery or terminate the delivery hereunder at any time
and without any penalties or losses to be imposed on the
Seller, due to the fact that such suspension/termination shall
not be considered as breach of the Contract terms.

1.7. lIssuing a security “in a manner acceptable for the
Seller” for the purposes hereof shall mean that the Seller shall
have the right to decide on the sufficiency of the security at the
Seller's entire own discretion; any disputes thereon are not
allowed.

1.8. In case the delivery of the Goods has actually took
place before the provision of the Buyer's security under item
1.6. hereof, The Buyer is obliged to provide such security
within 5 working days from the moment of Seller's requirement
(unless the Parties agree on other terms). Such requirement
may be sent by e-mail. In case of non-fulfilment of this
requirement, the payment term for the delivered Goods will be
considered mature on the sixth working day after the Buyer's
receipt of the requirement.

2. The Goods Quality, Container, and Packaging
2.1. Quality of the Goods shall correspond to 2240-93, DSTU
6068:2008, DSTU 4138:2002 (in case of seeds), other DSTU,
state provisions and standards and other law requirements
that are usually applied for this type of Goods.

2.2. Crop protection products shall meet all necessary quality
characteristics stipulated in the Certificate of quality issued by
the manufacturer. The Goods shall be included in the State
Register of Pesticides and Agrochemicals allowed for use in

HaciHHsM Ta ioro noxigHumu.

e He 3gilicHioBaTU nepenakyeaHHA Ta/abo 3MiHYy HasBu
Tosapis.

e He s3pilicHioBat  Byab-AKMX  OiA, WO MOXYTb
kBanidikysatucs sk HenpaBOMIpHE  BUKOPWUCTAHHA 4K
NOpYLUEHHA NpaB iHTenekTyanbHo! BNacHOCTI, WO Hanexarb
supobHukam ToBapie.

e Bukopuctosysatu ToBap  BIgNOBiGHO A0 ioro
NPWU3HaYeHHA, B MeXax TepMiHy horo NpuWaaTHOCTI, npasBun
BUKOPWUCTAHHSA, TPaHCMopTyBaHHsA, 36epiraHHa Ta yTunisauii,
He [onyckaitouW HaHeCEHHs LWKoAW NIOAAM Ta OTOYYUoMY
cepenoBuy. Mokynuio cysopo 3a60pOHAETLCA 3AiACHIOBATH
CaMOCTIiHE NPOTPYEHHA HaCiHHS, a TakoX Oyab-aki iHLWi
MexaHiuHi, XiMiuHi, TemnepaTypHi Ta iHWI MaHinynaui i3
Toeapom, He nepeabadeHi HOPMaTUBHUMK akTamu Ta
BUMOramMu LLOA0 HANEeXHoro 36epiraHHa/BUKOPUCTAHHS.

e Mig yac npogaxy Tosapy TpeTim ocobam paiaTu Big
BMACHOro iMeHi, Ha BNacHUii pU3KK i 3a BNnacHUin paxyHok, i He
Buaaesatn cebe 3a EeKCKMNI3WBHOIO areHTa, naprtHepa 4w
nos'aAsaHy 3 Mpogasuem ocoby.

e Y pasi npogaxy Tosapy TpeTiM ocobam - 0BTsXWTM
noKynuis, o KyNyTb Toeap, KOHTPaKTHUMU
30608’'A3aHHAMK, aHanoriyHumu 30608B's3aHHaM [okynua B
AaHomy nyHkTi [loroBopy.

1.6. CrvopoHu pomoBunuca, wWo Ha Bumory [lpogasus
30608'A3aHHA Mokynus 3 onnaTti 3rigHo aaxoro [lorosopy Ta
ycix cneyudikauiin/aoaaTkie TOWO A0 HLOrO (KpiM NOCTaBKW Ha
ymoBax nepegnnartv) mawTe OyTu 3abesnevedi y cnocib,
npuiHATHWIA aAna MNpogasus:

A) arpapHoto HoTow Ta/abo

B) arpapHoto posnuckoto; Ta/abo

C) 3acTaBol HEPYXOMOCTI, PyXOMOro MaiHa, LiHHUX nanepis,
MalHOoBO Nopykoto; Ta/abo

D) nepcoHansHO MOPYKoI KepiBHWKIB, BnacHukis Mokynus,
TpeTix ocib, 6aHKIBCLKOIO rapaHTieto; Talabo

E) iHwwm yvHOM Yy cnoci6, He 3abopoHeHWi 3akoHOM Ta
NpUAHATHWIA ansa Mpoaasus.

OchopmneHHa 3abesneyeHHs 3rigHo AaHOro MYHKTY
3aificHIoeTbCA 3a paxyHok lMokynus (skwo CTOpOHM OKpemo
He NOroAsATb iHWOro) Ta MOXNMBE AK A0, TaK i B Npoueci
noctaekn MNpopasuem ToBapis, oaHaK, y pasi HEQOCATHEHHS
srogn wopo 3abeanedveHHs y cnocib, NpUAHATHWA Ana
Mpoaaeus, BiH MatTuMe npaBo B OyAb-AKWiA MOMEHT
NPU3YNUHUTIA YY NPUNUHUTI CBOT 30608'A3aHHA 3 NOAANbLUOT
nocTaBkK 3a AaHUM [1oroBOpOM Ha LiNKOBUTO BMACHWM po3cyn
6es Oyab-akmx  WTpadHMX  caHkuil  uu  3060B'A3aHHSA
BiALIKOAYBaHHA 30MTKIB, OCKINbKM Take MPUNUHEHHA He
BBaXaTUMeTbCA NopyLIeHHAM yMos [lorosopy.

1.7. OdopmnenHs 3abesnedyeHHs «y Cnocib, NPUAHATHUIA
ans Mpogasusi» Ana fgadoro [loroBopy O3HayaTime, WO
BUDILUEHHA MWUTaHHA LWOAO AOCTaTHOCTI  3abesneveHHs
aailicHioeTbes Mpogasuem opHooco6oeo, crnopy CTopiH Woao
LUbOro He JonycKalTbCA.

1.8. Y Bunagky, konu noctaska Tosapy sigbynaca Ao
HapaHHa [lMokynuem 3abesneveHHs, nepepbayeHoro n. 1.6.
Ooroeopy, Tokyneubs  3060B'A3aHwii  Hagatu  Take
3abesneyeHHs npotarom 5 poBovux [OHIB 3  MOMEHTY
3BEpHeHHA 10 Hboro [Mpoaasus (SKWO iHWe He MOromKeHo
CTopoHamu fofaTkoeo). Take 3BepHeHHs Moxe ByTu HaaaHe
€NeKTPOHHOK MOLTOW. Y pasi HeBUKOHaHHA AaHol BUMOTH,
CTPOK onnaTtu noctaeneHoro Toeapy BBaXaTUMETbCH Takwm,
WO HacTaB, Ha LWOCTMIA poBounii AeHb Micns OTpUMaHHA
3BEPHEHHS.

2. fkicte ToBapy, Tapa Ta YnakoBka

2.1. Sxicte Toeapy noewHHa Bignosigat ACTY 2240-93,
OCTY 6068:2008, ACTY 4138:2002 (WoA0 HACIHHA), HWUM
OCTY, pepxaBHMM HOpMaMm Ta cTaHgaptam Ta  iHWuMm
BAMOraMm 3aKOHOA2BCTBA | MOKasHMKaM, U0 3BUYalHO
CTaBnATLCA A0 AaHoro Buay Tosapy.

2.2. 3acobu 3axucTy POCMUH MOBWHHI BiANOBIAATU YyCiM
HeobXigHMM AKICHUM nokasHukam, 3asHaveHum y Ceptudikari
aKkocTi, BuaaHomy BupobHukoMm. ToBap NOBMHHO ByTu
BKMIOMEHO B «[lepKaBHWUli peecTp necTuuMAiB i arpoximikartis,
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Ukraine.

2.3. Quality of the seeds is confirmed by a certificate certifying
its varietal qualities and a certificate certifying its sowing
qualities, issued in accordance with the procedure provided by
the current legislation of Ukraine, including international
conventions, agreements, treaties, ratified by Ukraine.

2.4. The Buyer is fully aware that the seeds subject to sale
hereunder have been or may be treated with chemicals
registered and allowed for use in Ukraine for which reason the
seeds may be hazardous for people and animals unless the
seeds are used only for sowing purposes. The seeds cannot
be used in production of food, animal feed, and oil.

2.5. The Goods shall be packed according to the respective
standards requirements. In case the standards, technical
conditions, other documents do not contain requirements as to
containers and package, the Goods shall be packed in such a
manner during the delivery that to assure safety of the Goods
and their quality parameters during transportation.

2.6. The Buyer shall be obliged to accept, transport, store and
use the Goods according to the manufacturer's requirements
and instructions, methodological recommendations, and other
normative regulations applicable thereto. Requirement
stipulated herein, as well as information, stipulated in items
2.3. and 2.7. of this Contract is to be obligatorily included into
sales contracts between the Buyer and end customers.

2.6.1. In case of doubt about the use of the Goods, the Buyer
should consult the manufacturer or the Seller's representative.
The Buyer understands that it uses the Goods beyond the
instructions and guidelines at its own risk. The claims
regarding the results of such unauthorized use of the Goods
may not be applied by the Buyer and will not be accepted by
the Seller.

2.7. The Buyer shall mention a number of parcel lot of the
Goods, indicated in shipment documents, on the package or
the label, on all commodity bills while sale of the same Goods
to third parties in future.

2.8. A commercial name of the Goods as ‘cover crop seeds
mixture’ and similar may be used with respect to the green
manures (organic fertilizers). Seeds certification requirements
shall not be applicable in such cases because the green
manures (organic fertilizers) are the Goods rather than the
seeds.

2.9. The price of the Goods includes the cost of collection,
transportation, storage, processing, waste treatment and
utilization of the packaging in which the crop protection
products are supplied hereunder. After using plant protection
products, the Buyer may contact the following companies with
respect to the collection and disposal of containers:

- regarding the Goods imported by BASF T.0.V., LLC
(identification code 20068365) or produced by the BASF group
- LLC "Ukrainian Center for Waste Management" at the
address: 03065, Kyiv, str. Kozeletska, 24, e-mail:
office@ukrcpv.com.ua, phone/fax: +38 044 455 97 58, phone:
+ 38 097 995 96 15;

- regarding the Goods imported by BAYER, LLC (identification
code 22911794) or produced by the BAYER group - to a legal
entity that has the appropriate license, the name and contact
details of which will be available on the official website of the
Bayer agricultural division at the link https://www.cropscience
.bayer.ua/Products/ SafeUse/Recycling; at the moment: LLC
«RESEARCH-AND-PRODUCTION COMPANY
«UKRECOPROM» 65059, Ukraine, Odesa, Admiralskyi Str.
34A Tel: +38 (048) 714-86-67; +38 (048) 750-55-00 E-mail:
office@ueco.com.ua;

- regarding Goods imported by the Agrochemical
Technologies Group (Agritech Ukraine LLC, identification
number 39718442, Agrilab LLC, identification number
40298071, Agrimark LLC, identification number 44623447) —
LLC “ECO NOVA”", phone: (067 ) 688-66-20; (050) 683-76-76.
E-mail: econova.zt@ukr.net;

[03BONEHUX 4O BUKOPUCTaHHSA B YKpaiHi».

2.3. AkicTe HaciHHA nigTBEPAXKYETbCA  cepTudikaTom, wWo

3aceigvye Woro copToBi SKOCTi Ta cepTudikatom, WO
3aceiguye WMOro mMociBHi SKOCTI, BUOAHUMWU B  NOPAOKY,
nepeabadeHoMy — YUMHHUM 3aKoHO4aBCTBOM Ykpainu,
BKMKOMAOMW  MDDKHApOAHI  KOHBEHUT, yrogu, [Oroeopw,

paTudikoBaHi YkpaiHoto.

2.4, Moxkyneuer BU3Hae, WO BCe HaciHHA, WO € npegmeTom
usoro [orosopy, Gyno um moxe ByTu nNpoTpyeHe XiMiYHUMU
pPEeyYoBMHaMW, AKi 3apeecTpoBaHi | 403BONEHI A0 BUKOPUCTaHHS
B YKpaiHi i MoxyTb 6yTW HebesneuyHumu Ans niogei Ta TBapuH
B pasi, Akwo Take HaciHHa He Gyane BWUKOPUCTOBYBaTUCA
BUKMIOYHO HAK MOCiBHWA maTtepian. HaciHHA He Moxe
BWKOPMCTOBYBATUCA [ANA BWIOTOBMEHHS Txi, Kopmis Ans
TBapwWH Ta onii.

2.5. ToBap NMakyeTbCs Y Tapy 3rigHO 3 BUMOraMu Bi4noBigHWUX
cTaHgapTis.  SKWO cTaHaapTh, TexHiUHi  ymoBM,  iHLWI
[AOKYMEHTW HE MICTHATb BUMOr 4O Tapw i ynakosku, To nig 4ac
nocrtaeku ToBap noBuHeH OyTW ynakoBaHuih B Tapy, Lo
3abesneunTb 36epiraHHs ToBapy nif Yac TpaHCnopTyBaHHA Ta
36epexkeHHs AKICHUX XapakTepucTuk Tosapy.

2.6. Mokyneub 3000B'A3aHNA NPUAHATK, TpaHCNopTyBaTw,
3Bepirati Ta BUKOopucToByBaTW TOBap BiANOBIAHO A0 BUMOT Ta
iHCTpYKUili BUPOGHMKA, METOAUYHMX pPEeKOoMEeHAAaUi, HLWKX
HOPMaTtWMBHUX [JOKYMEHTIB, fKi pernameHTylTs Ui  Ail
Mokyneus 30608'A3aHWin B 000B'A3KOBOMY NOPAAKY BKIHOYATK
[0 [OroBOPIB 3 KiHUEBMMMW cCrnoXusadamu [aHy BUMOry, a
TakoX iHhopmalito, BuknageHy y n. 2.3. ta 2.7. [lorosopy.
2.6.1. Y pasi HasBHOCTI CYMHIBIB L1040 NOPAAKY BUKOPMUCTaHHS
Toeapy, MNokyneub Mae 3BEPHYTUCH 3a KOHCynbTauicld A0
Bupo6HUKa un npeacTtaeHuka Mpogasus. MNokyneub posymie,
Lo BUKOPUCTaHHA ToBapy nosa MeXamu [HCTPYKLii Ta
METOAWYHUX PEeKOMEHZALN BiH 3AICHIOE Ha BNAaCHWA PUSHKK.
XopaHi npeTeHsii WoAO pe3ynbTaTiB Takoro CamoBiNbHO
BUKOpUCTaHHA ToBapy He MoxyTb OyTu 3asenedi lNokynuem
Ta He npuAmaroTbes MNMpoaasLem.

2.7. Y pasi npogaxy Toeapie Tpetim ocobam, [lokyneup
3000B'A3aHWI Y BWMAATKOBMX HaKMagHWX, 3asHaqyuTn Homep
naprtii/nota ToBapy, SKWUA BKasaHui y TOBaPOCYNPOBIOHWX
JAOKYMEHTax, Ha MiLLIKy 44U eTUKeTL.

2.8. MNpu npopaxy cuiepartie (opraHiyHux AoBpus) Moxnvee
3aCTOCYBaHHA KOMEpLiAHOro HalimeHyBaHHs Takux Tosapis Ak
«CYMill HaCiHHS MOKPWUBHUX KyMbTYyp» YW aHanoriyHux 3a
smicTom. B Takomy pasi BUMoru fo cepTtudikauii HaciHHA He
3aCTOCOBYIOTBCA, OCKiNbkM (hakTMYHO TOBapoM € He HaciHHS,
a cuaepatu (opraHivHi gobpuea).

2.9. Bapricte 30upaHHA, nepepeseHHsA, 30epiraHHg,
06po6neHHs, 3HELLKOAKEHHs Ta yTunisauii BukopucTaHoi
Tapu 3-nig 3acobie 3axucTy POCNWH, MOCTaBMEHWUX 38rigHo 3
uum  [dorosopoMm, BxoguTb A0 UiHu  Toeapy. [licns
BUKOpPHCTaHHA 3acoBiB 3axucTy pocnWH 3 npusoay 3bopy Ta
yTunisauii Tapu MNokynelib MOXe 3BEPHYTUCH!

- wopo Tosapy, iMnoptoeaHoro TOB «BAC® T.0.B.»
(ineHTudikauiiHuin kop 20068365) abo BupobneHoro rpynoto
BASF - TOB «YkpaiHcbkuii UeHtp [loBomxeHHs 3
Bioxogamu» 3a appecoto: 03065, m. Kuie, Byn. Koseneueka,
24, enektpoHHa nowrta (e-mail): office@ukrcpv.com.ua,
Ten./cdakc: +38 044 455 97 58, Ten.: + 38 097 995 96 15;

- wopo Toeapy, imnoptosaHoro TOB  «BAMEP»
(ineHTuchikauinHuiA kog 22911794) abo BupobneHoro rpynot
BAYER - go opuguuHoi ocobu, ska Mae BianoBiaHy nileHsito,
HaliMeHyBaHHA Ta KOHTaKTHi AeTani Akoi ByayTe AOCTYNHI Ha
odiiiHoMmy ~caWTi  arpapHoro  nigposainy bBanep 3a
nocunaHHAM https://www.cropscience.bayer.ua/Products/
SafeUse/Recycling; Ha gaHwit momeHT: TOB «HAYKOBO-
BUPOBHWNYA KOMMAHIA «YKPEKOMNPOM» 65059, Ykpaina,
M. Opeca, Agmipanbcbkuid npocnekt 34A Ten: +38 (048) 714-
86-67; +38 (048) 750-55-00 E-mail: office@ueco.com.ua;

- wopo Tosapie, Wo iMnopTylTbea [Pynow «ArpoximiuHi
TexHonorii» (TOB «Arpitex Ykpaina», iaeHTucbikauinHui
Homep 39718442, TOB «Arpiknab», iaeHTudikauinHuii Homep
40298071, TOB «Arpimapk», igeHTUdikauiiHuin HomMep
44623447) - TOB "EKO HOBA", Tenedon: (067) 688-66-20;
(050) 683-76-76. E-mail: econova.zt@ukr.net;




- regarding the other Goods - to Ultilvtorprom LLC,
info@utilvtorprom.com.ua, +38(063)-303-40-43, +38(048)-
709-99-07, or to another legal entity that has an appropriate
license, upon prior agreement with the Seller.

3. Terms of delivery
3.1. The Seller shall be obliged to deliver the Goods only after
and on condition that the Buyer fulfills its/his/her obligation
regarding the full payment (prepayment) of the Goods value in
accordance with Article 4 of this Contract.
3.2. The Goods delivered under this Contract shall be shipped
to the Buyer in separate batches within the time limit set by the
Parties, in accordance with the terms of this Contract. The
Parties agree on the place and terms of delivery of specific
batches of the Goods in accordance with the concluded
Specifications by means of electronic correspondence.
3.3. The Goods shall be delivered in accordance with the
Official Rules for the Interpretation of Trade Terms of the
International Chamber of Commerce in the 2020 edition
(Incoterms-2020), with the exception of terms regulating
foreign economic activity. The delivery basis shall be specified
in the Specifications to this Contract.
3.4. Delivery under FCA condition shall be carried out by
handing over the Goods to the Buyer (loading on the Buyer's
trucks) at the location of the following warehouses of the
Seller:
. LLC Soufflet Agro Ukraine, Y. Mudroho str., 7, Slavuta,
Shepetivkyi district, Khmelnytsky region, Ukraine 30000.
° LLC Soufflet Agro Ukraine, 11762, Yurkivska Str. 14-T,
Yarun village, Zvyagelskyi (Novograd-Volynsky) district,
Zhytomyr region.
. LLC Soufflet Agro Ukraine, 80461 Kyivska Str. 236,
Zapytiv, Lvivskyi (Kamyanka-Buzkyi) district, Lviv Oblast.

. PrJSC “Zhashkiv grain elevator”, Vokzalna Str., 1,
Zhashkiv, Uman district, Cherkassy region, 19200.

. PrJSC “Gorodok Soufflet Silo”, Zelena St., 1, Gorodok
town, Khmelnytsky district, Khmelnytsky region, 32002.

. LLC “Carolina grain elevator’, Pryvokzalna Str., 7,
Carolina village, Vinnytskyi (Nemyriv) district, Vinnytsya
region, 22850.

Other warehouses agreed by the Parties.

3.5. Ownership title to the relevant batch of Goods shall be
transferred from the Seller to the Buyer at the time of the
earlier of the two events: 1) either signing of the commaodity
waybill by the Buyer; or 2) signing the accompanying
documents (waybill) upon shipment of the Goods from the
Seller's warehouse or receipt of the Goods at the place of
delivery in accordance with the DAP basis (Incoterms-2020).

3.6. The risks of accidental loss, destruction or damage to the
Goods shall be transferred from the Seller to the Buyer from
the moment of the actual handover of the Goods in
accordance with the delivery basis, which is confirmed by the
signing of the accompanying documents (waybill) upon
shipment of the Goods from the Seller's warehouse or receipt
of the Goods at the place of delivery in accordance with the
DAP basis (Incoterms-2020).

3.7. The Buyer has to inform the Seller by e-mail the data for
the shipment of the Goods (date, car number and name of the
driver). The Buyer hereby confirms and guarantees that the
persons notified by ithhim/her are duly authorized
representatives of the Buyer to receive the Goods from the
warehouse on its behalf and to sign the accompanying and
warehouse documents.

3.8. While the delivery, the Seller shall provide the Buyer with
all supporting documents as required by the laws. The Buyer
shall demand all such absent documents in due time before
the delivery will be accepted. After the delivery, the Buyer shall
lose its right to claim regarding absence of these documents.
Upon the delivery, the Seller shall provide the following

- wopo iHworo Toeapy — po TOB «YTinbBTOpNpOM»,
info@utilvtorprom.com.ua, +38(063)-303-40-43; +38(048)-
709-99-07, abo a0 iHwol opuguyHoi ocobw, fAka mae
BiANOBigHY niueHsilo, 3a nonepefHiM MOrOAXEHHAM i3
Mpopaeuem.

3. YMOBM nocTaBku
3.1. 3o060B'A3aHHA 3AJACHMT nocTaBky ToBapy BWHWKae Y
Mpogasus nuwe nicns Ta 3a YMOBW HAaNeXHOro BWMKOHaHHSA
Mokynuem 3060B's3aHb LWOAO NOBHOI onnatu (nepeannaTk)
BapTocTi ToBapy BignosigHo Ao cTatTi 4 usoro [lorosopy.
3.2. Toeap, WO nocTaBnsAeTbCA 3a Uum [loroBopom,
BigBaHTaxyeTbcA  [MoKynuesi  okpeMuMu  napTisMu Y
BCcTaHoBneHWn CTOpoHaMW CTPOK, 3rigHO YMOB  LIbOrO
[Horosopy. CTOpOHK Y3rofyloTb MicLie Ta TepMiHW MOCTaBKM
KOHKPETHUX napTiii ToBapy 3rigHo yknageHnux Cneumdikauin
LLNAXOM €NEKTPOHHOro NUCTYBaHHS.
3.3. lMoctaeka ToBapy 3AJIACHIOETECA Y BignosigHocTi 40
OdpiuiiHux npaBun  THNyMayeHHs TOProBenbHWX TepMiHie
MixkHapogHo! Toproeoi nanatu B pepakuii 2020 poky
(IHkoTepmc-2020) 3a BUKIIOYEHHAM TUX ocobrnueocTel, WO
npuTamaHHi  30BHILLUHBOEKOHOMIYHIA  AisnbHocTi.  Basuc
nocTaeku 3asHadaeTbca y Cneundikauil go gaHoro Jorosopy.
3.4. lMoctaeka Ha ymoBax FCA 34JIACHIOETLCA LUNAXOM
nepepadi Tosapy [lokynuio (3aBaHTaKeHHs Ha WoOro
aBTOMOBINbHWIA  TpaHCnopT) 3a  MicuesHaxoKEeHHAM
HacTynHux cknagie Npopasus:
e TOB «Cydchne Arpo YkpaiHa». 30000, XmenbHuUuUbKa
06n., WeneTiBcbkuii paiioH, m. CnaeyTa, Byn. A. Myaporo, 7.
e TOB «Cyddne Arpo YkpaiHa». 11762, »Kutomupcbka
o6n., 3edArenscukuii (Hosorpaa-BonwHceknia) p-H, €. ApyHb,
syn. KOpkiscoka, bya. 14-T.
o TOB «Cyddne Arpo YkpaiHa». 80461 syn. Kuiecbka 236,

cmT. 3anuTie, JibsiBcbkuid  (Kam'sHka-Bysbkuit)  paiioH,
NbBiBCbKa 06n.
e [pAT «Kawkiecokuit enesatop». 19200, Yepkackka

obnacTb, YMaHChkuit paiioH, M. »Kawkis, Bynuus BoksanbHa,
15

s [pAT «lopogoubkuit Enesatop Cydpcone». 32002,
XMenbHulbKa 061., XMenbHUUbKUIA paioH, M. Fopoaok, Byn.
3eneHa, 1.

s« TOB «KaponiHcebkuin enesatop». 22850, BiHHuubka obn.,
BiHHuubkui  (Hemupiecbkuit) p-H, c¢. KaponiHa, Byn.
MpuBok3ankHa, 7.

e |HwWi cknaam 3a norogxeHHAM CTOpIH.

3.5. MMpaBo BnacHocTi Ha BignoeigHy napTio Tosapy
nepexoamnTtb BiA Mpoaasusa go Mokynua B MOMEHT HacTaHHA
Tiei 3 OBOX MO, AKka HacTaHe paHiwe: 1) nignucaHHA
Mokynuem BuaaTkoBOT HaknapgHoi, abo 2) nignucaHHs
TOBapOCYMPOBIAHWMX  JOKYMEHTIBE  (ToBapHO-TpaHCMopTHOT
HaknagHoi) npw BigBaHTaxeHHi Toeapy 3i cknagy MNpoaasus
yu oTpUMaHHi ToBapy B MicLi nocTasku BignosifaHo ao 6asucy
DAP (lHkoTepmc-2020).

3.6. Puankn BunagkoBoi BTPATH, 3HULEHHA YM NOLKOAMEHHSA
Toeapy nepexoaste Bif lNpogasus go lNMokynus 3 MOMEHTY
chakTuHoi nepegadi Toeapy BianoeigHo Ao 6asucy nocTasku,
WO NiATBEPAXYETHCA  MIANUCAHHAM  TOBApOCYNPOBIAHWX
JOKYMEHTIB (ToBapHO-TPaHCNOpTHOT ~ HaknagHol) npu
BigBaHTaxeHHi Tosapy 3i cknagy [lpopasus 4M OTPUMaHHI
Toeapy B Micyi noctasku BignosigHo fo 6asucy DAP
(IHkoTepmc-2020).

3.7. Mokyneub NoBUHEH noeigomuTu MNpoaasLio enekTPoHHO
NOLITOK AaHi Ans BiaBaHTaxeHHA Toeapy (AaTa, HOMeEp aBTo
Ta im'a Bogin). Mokyneus UMM NiATBEPMXKYE Ta rapaHTye, Wo
nosigomMneHi HWM 0cobu € HaneXHOo YMNOBHOBaXEeHUMU
npeacTaBHMkamu [OKyNus Ha OTPUMaHHA BiA WOro iMeHi
Toeapie 3i cknagy Ta niANMCAHHA TOBapOCYMPOBIgHUX |
CKNaAChbKMX AOKYMEHTIB.

3.8. Nip vac noctasku Mpoaaseub 3060B'A3aHM nepegaty
Mokynuio BClO  JoKymeHTauilo Ha Toeap 3rigHo 3
3aKkoHoAaaBcTBOM. [lokyneub MOBWHEH MOBIAOMWTW  MPO
BIACYTHICTb YCiX HeoBXigHUX TOBapOCYMPOBIAHUX AOKYMEHTIB
3aBYaCHO, A0 NPUMHATTA nocTaeku. [peTeHsii Npo BiACYTHICTbL
[JOKYMeHTIB micns noctaeku He fepytbca Ao yearu. [pu

4



documents: commodity waybill, waybil. The seed
certificate/quality certificate shall be provided at the Buyer's
request. The commeodity waybill signed by the Parties shall be
considered a proper proof that the Seller has provided all the
documents stipulated by the Contract.

3.9. If it is impossible to sign commodity waybills at the time of
delivery, such commodity waybills shall be sent to the Buyer
by e-mail. After receiving the Goods, the Buyer shall be
obliged to sign, seal and send the commodity waybills to the
Seller's address not later than within 3 (three) days. In case
the Seller does not receive a response or a well-grounded
refusal from the Buyer to sign a commodity waybill, it shall be
considered signed starting from the fourth day following the
date of receipt thereof by the Buyer. The commeodity wayhbill
may be executed by the Buyer's representative without a
power of attorney by means of certifying his/her signature on
documents with the Buyer's seal. In which case the Parties
agree that they are fully responsible for use of their own
stamps which use shall be considered as certification of a
signature of an authorized person.

3.10. The Buyer shall be responsible for proper execution of
all Goods transportation/delivery documents as well as for
passing them to the Seller. The Buyer shall not have the right
of refuse to execute the documents (incl. their improper
execution, whether intentional or not) in case the Buyer
actually accepted the delivery. In the opposite side the Seller
shall be entitled to use any other evidences of the Goods
delivery, incl. tax bills, warehouse receipts, waybills,
adjustment protocols, scan copies of documents which have
been sent by the Parties before exchange with the hard copies
thereof, witnesses statements etc.

Acceptance of the Goods in terms of quantity and quality
3.11. Transfer-acceptance the Goods in terms of quantity and
quality shall be done at the moment of receipt of the Goods by
the Buyer from the Seller by means of signing a commodity
waybill or a waybill (depending on which event occurs first) by
the Buyer's representative.

3.12, During transfer-acceptance the Goods, the Buyer shall
inspect the Goods for its completeness (quantity), conformity
of batches and proper (defect-free) appearance (for example:
integrity of the container, seals on it (if any), original
packaging, etc.), as well as for absence of signs of damage or
deterioration of the Goods, and shall inform the Seller of the
inspection results at the time of acceptance of the Goods. In
case of shortages, incompleteness or defects, the Buyer shall
be obliged to notify the Seller on the matter immediately,
before the end of the acceptance. In the absence of such a
statement, a commodity waybill duly signed by the Parties (or
a waybill, depending on which event occurs first) confirms the
proper delivery and the fact that the Goods are considered
accepted by the Buyer.

3.13. If a shortage of the Goods, violation of the integrity of the
Goods' packaging or other visible defects are detected, the
authorized representatives of the Parties shall draw up an
appropriate Act (on the detection of non-conformity of the
Goods in terms of quantity/quality) with a mandatory indication
of the date and time of drawing up the Act, full name (as well
as position, place of work ) of the members of the commission
that draws up the Act, details of the Contract, the start and end
time of acceptance of the Goods, the date and number of the
waybill/lcommodity waybill, the condition of the container,
packaging, markings, seals at the time of inspection of the
Goods, discrepancies in quantity and quality with a description
of the quality and complete Goods and missing (low-quality,
incomplete) Goods, a detailed description of detected defects
and their nature, probable causes of occurrence, conclusions
of the commission on the causes of shortages, surpluses and
defects of Goods, identification of the packaging of poor-
quality Goods and information on their storage location.

The specified Act have to be sent to the Seller by e-mail
immediately, but no later than 24 (twenty-four) hours from the

noctaeui [pogaBuemM HapalwTLCA  HACTYMHI
BUAATKOBa HaknagHa, TOBapHO-TPaHCMNOpTHA
CeigoutBo Ha HaciHHsi/cepTudbikaT SKOCTI HajaeTbes Ha
Bumory [okynus. TllignucaHa CTtopoHamu  BUAATKOBA
HaknagHa € HaneXxHum fokasom Toro, wo lNpogasuem HadaHi
BCi AOKYMeHTU, nepeabayeni [loroBopom.

3.9. Y pasi HEMOXNMBOCTI NiANMCAHHA BUAATKOBMX HaknagHux
B MOMEHT mMOCTaBku, BOHW HagcunawTecs [lokynuwo
eneKkTPoHHOW nowToto, Micns oTpumaHHs Toeapy [Mokyneub
npotarom 3 (Tpbox) AHiB 3000B'A3aHMA nignucath, CKpinuTK
neyaTkow Ta HanpaewTh Ha agpecy [poaasus BuAATKOBY
HaknagHy. Y Bunaaky HeotpumanHs Mponasuem Big Mokynus
Bignosigi abo obrpyHToBaHO! BiAMOBM CTOCOBHO MiANUCAHHSA
BMAATKOBOI HaknagHoi, BOHAa BBaXaTWUMETbLCA MiANUCaHOM,
nouMHalYM 3 YeTBepToro [AHA, HAacTymHOro 3a  AaTolo
oTpumanHa [Mokynuem. [lignncanHs BuaaTkoBOl HaknagHol
npeacTaBHuMkoMm [Mokynus moxnuee 6e3 fosipeHocTi Ha
OTPUMAaHHA MaTepianbHUX UIHHOCTEM  LUNAXOM CKPIiNneHHA
CBOTO Mignucy Ha AokyMeHTax neyaTkoio MNokynus. Mpu usomy
CTOPOHM MOrofpKyKThCH, IO BOHM HECYTb BiANOBiAanbHICTb
3a BUWKOPWUCTaHHA BMAcHOi neyaTku, L0 BBaXaTUMeTbCA
noceig4eHHaM nignucy BnoBHOBaXeHoi ocobw.

OOKYMEHTU:
HaknagHa.

3.10. TMokyneub Hece BIANOBIAANBLHICTL 3@  HanexHe
nignucaHHa Ta nepeaady lMNpopaeuto opwvriHanis
TOBapPOCYNPOBOAXYBANbHUX OOKYMEHTIB Ha Tosap.

OpHOCTOPOHHS BIAMOBA Bif NIANUCAHHSA AOKYMEHTIB (B T.4. iX
HeHanexHe ochopMIeHHs, YMUCHE Yu 3 HeobepexHocTi) npu
hakTUYHOMY OTpUMaHHI ToBapy He OOMYyCKaeTbCH, B TakoMmy
Bunagky Mpogaseus MaTvuMe Npaeo BUKOpUcToByBaTW Byab-
aki (HWi [JoKasuM nocTaBkW, B T.M. MOAATKOBI HaknagHi,
CKNaAchKi AOKYMEHTU, TOBApPHO-TPAHCMOPTHI HaknagHi, aktw
3BIPOK, CKaH-KoNii AOKYMeHTIB, LWo Hanpasnsanucs CTopoHamu
A0 06MiHy opuriHanamu, nokasu CBigkie TOLLO.

MpuitmaHHa ToBapy 3a KiNbKICTHO i AKICTIO
3.11. MNpuiimanHs-nepeaada ToBapy 3a KiNbKicTio i 3a AkicTO
30ICHIOETLCA ¥ MOMEHT ogepxaHHa Toeapy [lokynuem Big
MpogaBus LWNAXOM MiANUCaHHa npeacTaBHukoM [okynus
BWAATKOBOI HaknagHoi 4M TOBAPHO-TPAHCMNOPTHOI HaknagHoi
(B 3aneXHOCTI BiA TOro, Sika NOAis HacTae NepLuoio).
3.12. MNig 4ac npuimaHHsa-nepedadi Mokyneub 30608'a3aHni
nepesipuT ToBap Ha WOro KOMMANEKTHICTL (KiNbKiCTb),
BignoBigHicTe  mapTin  Ta  HanexHwii  (6espedexTHun)
30BHILUHIA BUrNAL (Hanpuknag: uinicHicTb Tapy, nnomb Ha Hii
(AKWO BOHW MPWCYTHI), OpuriHanbHe naKkyBaHHA ToLWo), a
TaKoX BiACYTHICTb 03HaK NowwKogxeHHs abo ncysaHHA Toeapy
Ta nosigoMnsie npo peaynbTatv nepesipku [popasuesi Ha
MOMEHT npuiimMaHHa ToBapy. Y BUNaaKy BWSBMEHHA HecTaui,
HekomnnekTHocTi uu  AedpekTis  [Mokyneus 3060B's3aHUi
HeranHo, [0 3akiHYeHHs npuiomy, 3aseuTu ue [lpoaasuto.
Mpu BiACYTHOCTI Takoi 3asBKM HaNEeXHUM YWMHOM MignucaHa
CropoHamu BuaaTkoBa HaknagHa (4 TOBapHO-TRAHCNOPTHA
HaknagHa, B 3aneXxHoCTi Big TOro, fika nogis HacTae NepLuoto)
niaTBEPAXYE HanexHy noctaeky Ta ToW dakT, wo Tosap
BBAXAETLCH NPUAHATUM [NokynLem.
3.13. Akuwio BUsBNEHO HecTady ToBapy, NOPYLEHHS LiNiCHOCTI
ynakoBku Toeapy abo iHWi suaumMi gedekT, ynoBHOBaXeHI
npeactasHuk CTOPIH NOBUHHI CKNacTy BiAnNoBsiaHUA AKT (Npo
BWSIBMIEHHA HeBignoBigHocTi ToBapy 3a KiMbKICTIO/AKICTIO) i3
060B'A3KOBUM 3a3HAYEHHAM AaTW Ta 4Yacy cknageHHs AKTY,
MiB (a Takox nocagu, micus poBoTu) uyneHiB Komicii, Wo
cknagawTe AKT, pekeisuTie [loroBopy, 4acy nodatky Ta
3aKiHYeHHA npuiAMaHHsA Tosapy, aatu Ta Ne
TPaHCMOPTHOI/BMAATKOBOI HakNagHol, CTaHy Tapw, ynakoBku,
MapkyBaHHA, NroM6 B MOMEHT ornsay Tosapy, posbixHocTei
3a KiNbKICTIO Ta AKICTHO i3 ONMCOM SAKICHOTO Ta KOMMMEKTHOro
ToBapy Ta BiACYTHbOrO (HesKiCHOro, HEKOMMNNEKTHOro)
ToBapy, AeTanbHOro onwucy BusieneHux paedektise Ta Ix
XapakTepy, WMOBIPHUX MPUYUH BUHWKHEHHS, BUCHOBKIB KOMICIT
npo MpWYMHM HecTadi, Hapgnuwkis Ta 6Gpaky Tosapy,
ineHTudikauil nakyBaHHA HesikicHoro Toeapy, iHcopmauii
Wwoao nogansluoro Micus 36epiraHHs HesikicHoro Toeapy.
Bkazauuit AKT HerailHo, oAHak He ni3Hiwe 24 (4BaguUsTW
YOTMPLOX) TOAMH 3 MOMEHTY CKnageHHs noeuHeH 6yTu
HanpaeneHud [pofaBujo enekTPOHHOK MOWTo.  HAKLWO



moment of drawing up. If the Seller does not receive a
notification about the defects of the Goods with the attached
Act within the specified period, the Goods are considered
accepted by the Buyer as meeting the quality and
completeness (quantity) requirements.

3.14. The Seller, in a reasonable time and without
unreasonable delay, examines the notification of defects of the
Goods with the attached Act and makes a reasoned decision
regarding satisfaction of the notification, refusal to satisfy the
notification, or the appointment of an examination of the
quality of the Goods in an independent certified laboratory
upon the agreement of the Parties. In the event that the
Parties do not reach an agreement regarding such a
laboratory, one of the laboratories selected by the Seller,
depending on the type of the Goods, will be considered as the
quality arbitrator: SE "State Center for Certification and
Examination of agricultural products", SE Institute of
Environmental Hygiene and Toxicology named after L. I.
Medved, National University of Bioresources and Nature
Management of Ukraine or Institute of Plant Protection of the
Ukrainian Academy of Sciences. The Parties undertake to
accept the results of the examinations of the specified
laboratories as final and binding for them. Peculiarities of the
application of this clause 3.14. for some Goods:

3.141. For Goods imported by the Agrochemical
Technologies Group (Agritech Ukraine LLC, identification
number 39718442, Agriclub LLC, identification number
40298071, Agrimark LLC, identification number 44623447),
accredited institutions that can carry out sample analysis
(samples) of the Goods shall be: SE Institute of Environmental
Hygiene and Toxicology named after L. |. Medved and
National University of Bioresources and Nature Management
of Ukraine (NUBIP of Ukraine). The results of examination of
the quality of the Goods by other laboratories (research
institutions) are not accepted by the Parties and have no
evidentiary value when presenting claims or lawsuits related to
the quality of the Goods.

3.14.2, If inconsistency in the quality of the delivered Goods is
detected, the importer of which is BASF T.0.V. LLC.
(Identification code 20068365) or produced by the BASF
group, BASF T.O.V. LLC has the right to appoint its own
independent certified laboratory to determine the quality of the
Goods.

3.15. If the Buyer detects hidden defects of the Goods, it
immediately informs the Seller about this by e-mail with a
description of the type and quantity of the defective Goods.
The Seller will have the right to provide the Buyer with binding
instructions on the form of drawing up the Act on hidden
defects of the Goods.

3.16. Guided by the provisions of Art. 6, 627 and Part 1 of Art.
628 of the Civil Code of Ukraine, the Parties set that in case
the Buyer discovers hidden defects of the Goods (that is,
defects that could not be detected during the usual method of
acceptance of the Goods), an Act on hidden defects of the
Goods is drawn up with the mandatory participation of the
Seller's representative. The act, among others, has to meet
the requirements set forth in clause 3.13. of the Contract, as
well as meet the requirements of the Seller, stated in
accordance with clause 3.15. of the Contract. Peculiarities of
application of this clause 3.16. for some Goods:

3.16.1. For Goods imported by the Agrochemical
Technologies Group (Agritech Ukraine LLC, identification
number 39718442, Agriclub LLC, identification number
40298071, Agrimark LLC, identification number 44623447),
the Act shall be drawn up with the mandatory involvement of
independent experts from the National University of
Bioresources and Nature Management of Ukraine (NUBIP of
Ukraine) or the Institute of Plant Protection of the Academy of
Sciences of Ukraine, in accordance with the requirements of
the Instruction on the procedure for accepting products for
industrial and technical purposes and consumer goods in
terms of quality (P 7).

3.16.2. If inconsistency in the quality of the delivered Goods is
detected, the importer of which is BASF T.0.V. LLC.

lMpogaBueBi nNPOTArOM BKas3aHOro CTPOKY He HaaxoguTb
NoBiAOMNEHHs Npo Hegoniku Toeapy i3 AopgaHum AKTOM,
ToBap BBaXaeTbCA nNpUAHATAM [lokynuem, sk Takud, LWo
BiANOBiAAe BUMOram SKOCTi Ta KOMNMEKTHOCTI (KiNbKOCTi).

3.14. MNpopaeeub B po3yMHi cTpoku Ta 6e3 HeoBrpyHTOBaHOro
3BOMIKaHHA PO3rNsAae NOBIAOMMEHHS Npo Heponiku Toeapy i3
JogaHum AKTOM Ta npuiiMae MOTMBOBAHE PIlLEHHS LLOAO
33[0BOSIEHHA  TMOBIAOMMEHHS, BIAMOBW Yy  3a[0BOMEHHI
NMOBIAOMMEHHA YM NPU3HAYEHHI ekcnepTuau ToBapy 3a sKicTio
B HesanexHii ceptudikoBaHiin nabopaTopii 3a norogkeHHsaMm
CropiH. Y pasi, konn CTOpoHU He AjnayTh 3roAu Wwopo Takol
naGopartopii, apbiTpom 3a FAKICTIO BBaXaTUMETbCH oAHa i3
nabopatopiin 3a BuBopom MpoaaBusa B 3anexHOCTi Big BMAY
Tosapy: 0N «[epxaBHuidl LeHTp cepTudikauii i ekcnepTuau
cinbcbkorocnogapcbkoi npoaykuii», AN IHcTuTyT ekonoridHol
riieckn Ta Tokcukonorii im. Jl.I.Mepsens, HauioHanbHWiA
yHiBepcuteT Giopecypcie i NpupoaoKopuCTyBaHHA YkpaiHu
abo IHcTuTyT 3axucty pocnuH YAAH VYkpaiuu. CTopoHu
3000BA3yOTECH NPUAMATM pe3ynbTaTi eKCnepTU3 BKasaHux
nabopaTopiii sk ocTaTouHi Ta 00O0B'A3KOBI ANA  HUX.
OcobnueocTi 3acTocyBaHHs gaHoro nyHkTy 3.14. ana geakux
Toapig:

3.14.1. [ina ToeapiB, WO iMNOPTYOTLCA MPynoK «ArpoxiMiyHi
TexHonorii» (TOB «Arpitex YkpaiHa», igeHTUdpikauiinHui
Homep 39718442, TOB «Arpiknab», iaeHTudikauinbni Homep
40298071, TOB «Arpimapk», igeHTudikaliiniHuiA  Homep
44623447), aKkpeauTOBaHVWMW 3aknagamu, sk - MOXyTb
apilicHioBaTy aHania 3paskie (npo6) Tosapy e AN IHcTuTyT
ekonoridHoi ririeHn Ta Tokcukonorii im. Jl.l.Mengegs Ta
HaujioHanbHwiA yHiBepcuTeT Biopecypcis i
npupogokopucTyBarHa Ykpaitu (HYBIlN Ykpainu). Peaynstamm
aocnimkeHb AkocTi Toeapy iHWwwx nabopatopiit (aocniaHux
3aknagis) He npuiimaoTecs CTopoHamn Ta He MakTb
[l0Ka30B0I CUNKU MpW Npea'sBNEHHi NPETEH3IN YK NO30BHUX
BUMOT, NMOB'A3aHKUX 3 AKICTIO ToBapy.

3.14.2. AKUI0 BMABNEHO HEBIONOBIGHICTL AKOCTI NOCTaBNEHOro
Tosapy, imnopTepom Tosapy skoro € TOB «BAC® T.0.B.»
(ineHTudpikauinHnin kog 20068365) abo eupobneHoro rpynoto
BASF, TOB «BAC® T.0.B.» mae npaBo Npu3Ha4uTW BNacHy
HesanexHy cepTudikoBaHy nabopaTopilo Ans BU3HAYEHHA
skocTi Tosapy.

3.15. Akuwo Mokynuem BuABNeHo npuxosaHi gedextn Tosapy,
BiH HeraiHo iHchopmye npo ue [lpogasusa €nNeKTPOHHOI
MOLWITOK i3 onwWcom BUAY Ta KinbkocTi AedekTHoro Tosapy.
Mpodaeeub MaTtume npaso HapaeaTw [lokynuio oGOB'A3KOBI
ONA BUKOHAHHA IHCTPYKUJT Wwoao cdopmu cknagaHHa AkTy npo
npwxoBaHi Hegoniku Toeapy.

3.16. Kepylounck NONOXeHHAMW CT.CT. 6, 627 Ta 4. 1 cT. 628
UK VYkpaiim CTOpOHM BCTAHOBWMAMW, WO NpW  BUABNEHHI
Mokynuem npuxosaHux Hegonikie Toapy (ToB6TO Hegoniku, AKI
Hemoxnueo Gyno BUABMTM nNpuM  3BMYaiHOMYy  cnocobi
npuiimaHHa Toeapy) 3 0BOB'A3KOBOK Yy4acTi npeacTaBHUKa
Mpoaasus cknagaeTbes AKT Npo NpuxosaHi Hegoniku Tosapy.
AKT, KpiMm iHWoOro, nMOBWMHEH BiANOBIgaTH  BUMOram,
BUKnageHum y nyHkti 3.13. Jorosopy, a Takox Bignoeigatu
Bumoram [poaaBus, 3asBMEHNM Y BiANOBIAHOCTI A0 NYHKTY
3.15. Ooroeopy. Oco6nvBOCTI 3acTOCYBaHHA AaHOMo MyHKTY
3.16. ana peskvux Tosapis:

3.16.1. [ina ToBsapis, WO iMNOPTYTLCA MPynot «ArpoxiMiyHi
TexHonorii» (TOB «Arpitex YkpaiHa», iaeHTUdikauiiHuii
Homep 39718442, TOB «Arpiknaby», igeHTudikauiitHni Homep
40298071, TOB «Arpimapk», igeHTUdikaUiiHni Homep
44623447), AKT cknagaeTbes i3 000B'A3KOBUM 3anydyeHHAM A0
CKNafEeHHA HesanexHux ekcneptis 3 HaujionansHoro
yHiBepcuTeTy BiopecypciB i NpMpoaOKOPUCTYBaHHS YKpaiHu
(HYBIM VYkpaibu) abo IHCTUTYTy 3axucTy pocnuH YAAH
YKkpaiHu, BignoBigHO A0 BWUMOr [HCTPYKUT npo nopamdok
NpUAMaHHA NpPoAYKUiT BUPOBHMYO-TEXHIYHOrO NPU3HAYEHHS 1
TOBapiB HAPOAHOro CroXKUBaHHs no skocTi (M1 7).

3.16.2. AKWo BUABMNEHO HEBIAMNOBIAHICTL AKOCTI NOCTaBNEHOro
Tosapy, imnopTepom ToBapy skoro € TOB «BAC® T.0.B.»
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(Identification code 20068365) or produced by the BASF
group, according to the presented quality document, the Act is
provided to the Seller within 40 (forty) calendar days from the
moment of delivery of the Goods.

3.17. Act on hidden defects of the Goods, except for the case
specified in clause 3.16.2. of the Contract, has to be sent to
the Seller no later than 50 (fifty) calendar days from the
moment of transfer of the Goods, together with a Claim
regarding the quality of the Goods.

Inconsistency in quality must be confirmed by the conclusion
of an independent (accredited) laboratory, attached to the Act.
Together with the specified documents, the Buyer have to
provide the Seller with a sample of the delivered Goods in the
original packaging from the relevant batch, in respect of which
the Act on hidden defects of the Goods was drawn up.

3.18. In course of consideration by the Seller of Claim
regarding the quality or regarding hidden defects in the quality
of the Goods, the Buyer is obliged to provide the Seller's
representatives with unlimited access to the Goods and its
storage locations to assess the condition of the Goods, the
conditions of its storage and handling.

3.19. The Buyer's claims are considered by the Seller and
may be justified only if the Buyer complies with the specified
requirements, as well as the manufacturer's instructions, other
regulatory documents regarding the transportation, storage
and use of the Goods, the procedure for accepting complaints.
Any claims of the Buyer regarding the quantity, quality,
integrity of the packaging, visible and hidden defects of the
Goods shall not be accepted after the expiration of the terms
or with violation of the requirements stipulated in this Article 3
of the Contract.

3.20. The Seller examines the Buyer's Claim with the attached
Act on hidden defects of the Goods and makes a reasoned
decision to satisfy the Claim, refuse to satisfy the Claim or
appoint a re-examination of the Goods in terms of quality in an
independent certified laboratory upon the agreement of the
Parties. In the event that the Parties do not reach an
agreement regarding such a laboratory, one of the laboratories
selected by the Seller, depending on the type of Goods, will be
considered as the quality arbitrator: SE "State Center for
Certification and Examination of agricultural products”, SE
Institute of Environmental Hygiene and Toxicology named
after L. |. Medved, National University of Bioresources and
Nature Management of Ukraine, Institute of Plant Protection of
the Academy of Sciences of Ukraine or the Iaboratory
designated in accordance with clauses 3.14.1 and 3.14.2 of
the Contract. The Parties undertake to accept the results of
the examinations of the specified laboratories as final and
binding for them. The Seller shall respond to the Claim within
a reasonable time, without unreasonable delay. Response to
the Claim regarding hidden defects in the quality of goods
imported by BASF T.0.V. LLC (identification code 20068365)
or produced by the BASF group, is provided no earlier than 60
(sixty) calendar days from the moment of its presentation.

3.21. Unless otherwise expressly stated in this Contract, the
Instruction "On the procedure for accepting products for
industrial and technical purposes and consumer goods by
quantity", approved by the resolution of the State Arbitration
under the Council of Ministers of the USSR dated June 15,
1965 No. 6 and the Instruction “On the procedure for
accepting products for industrial and technical purposes and
consumer goods according to quality”, approved by the
Resolution of the State Arbitration under the Council of
Ministers of the USSR dated April 25, 1966 No. 7. do not apply
to the Contract.

3.22. If the Specification for Goods contains a basis of delivery
according to Incoterms-2020 or Incoterms-2010, different from
that specified in clause 3.3. of the Contract, this Contract,
including Article 3, is performed to the extent that does not
contradict to the requirements for this other basis of delivery,
excluding those terms regulating the foreign economic activity.

Goods supply in credit

(ineHTudpikauiiHuin kog 20068365) abo BupobneHoro rpynoto
BASF, zrigHo npeacTaBneHoMy AOKYMEHTY Npo SKiCTb, AKT
HapaeTbca npoaaBulo npotarom 40 (copoka) kaneHaapHUX
[HiB 3 MOMEHTY noctaeku Tosapy.

3.17. AKT npo npuxoBaHi Heponiku ToBapy, 3a BWHATKOM
BUNapaKy, 3asHadeHoro B n. 3.16.2. [lorosopy, nosuHeH ByTn
HanpasneHui MNpoaasu He nisHiwe Hix Yepes 50 (n'aTaecar)
KaneHOapHWX OHIB 3 MOMEHTY nepepadvi Toeapy, pasom i3
MpeTeHsieto WoAao akocTi Tosapy.

HeeignoeigHicTe AkocTi mae 6yTW nigTBEpAXEHa BUCHOBKOM
HesanexHoi (akpegutoeaHol) nabopatopii, akwii mae ByTw
popjanuin  go  Akty. Pasom 3 BKaszaHMMKW [OKYMEHTaMu
Mokyneub Mae Hapatu [lpogaBuio 3pa3ok MOCTaBNEHOro
ToBapy B opwriHanbHii ynakoeui 3 BiagnoeigHol napTii, woAo
Akol 6yno cknageHo AKT Npo npuxoeaHi Hegonikn Tosapy.
3.18. MpoTarom poarnagy Mpoaasuem MpeTeHsil Woao sKocTi
Y¥ WOJO MpuxoBaHWx Heponikie skocti Toeapy [lokyneub
3o0608B’'sizaHuit Hagatu npeacTaBHUKam lMpopasus
6eanepewkoaHniA  goctyn Ao Toeapy Ta Micub loro
3bepiraHHa Ans ouiHkK cTaHy Tosapy, ymoB foro 3bepiraHHs
Ta NOBOMKEHHS i3 HUM.

3.19. nMpetensii Mokynus posrnsgawTecs [poaasuem i
MOXYTb OyTH BW3HaHi OGrpyHTOBaHUMKM TiMbKA 3@ YMOBWU
fotpumanHs  [okynuem  3asHayeHWx BUMOM, a  TaKox
iHCTPYKUi BUpOBHKKA, iHLWIMX HOPMaTUBHUX JOKYMEHTIB LLOA0
TpaHcnopTyBaHHsA, 30epiraHHs Ta 3actocysaHHA ToBapy,
NOPsAKY NPUAHATTS peknamauii. Byab-aki npeTeHsil Mokynus
Woao KinbKocTi, SKOCTI, UiNICHOCTI ynakoBKW, BUAMMUX Ta
npuxoBaHux aedekTie ToBapy He NPUAMAaKOTLCS NiCNSA CNNUBY
TEPMIHIB YW 33 MOpPYLIEHHS BuUMOr, nependayeHunx Uiew
cratreto 3 [lorosopy.

3.20. Mpogaseub poarnsaae MNpeteHsito MNokynus i3 gogaHum
AKTOM npo npuxoBaHi Hegoniku Tosapy Ta npuiAMae
MOTWBOBAHE pilLEHHA Woao 3an0BoneHHs lNpeTeHaii, BiaMoBu
y 3apoBonenHi [lpeTeHsii 4M nNpusHa4YeHHi NOBTOPHOI
ekcrepTuan Toeapy 3a AKICTIO B HeaanexHii cepTudikosaHii
naboparopii 3a noromkeHHsM CTopiH. Y pasi, konu CTopoHW
He pAingyTe 3rogu Wogdo Takoi naGopatopii, apbitpom 3a
AKICTIO BBaXaTUMeTbcA OfHa i3 nabopartopiit 3a suBopom
Mpopasus B 3anexHocTi Big Bugy Tosapy: Al «[depxaeHnin
LEHTP cepTudikauii i ekcnepTuan
cinbcbkorocnogapcekoi npogykuii», AN IHCTUTYT exonoriuHoi
ririeHn Ta Tokcukonorii iMm. Jl.L.Mepeegs, HauioHansxwi
yHiBepcuTeT Giopecypcie i NpUpoAoKOpWUCTYBaHHA YKpaiHu,
IHcTUTYT saxucTy pocnuH YAAH Ykpaitu abo nabopatopis,
npusHayeHa BignosigHo po nywkTie 3.14.1 Ta 3.14.2
[orosopy. CtopoHu 3060BsA3yl0TbCA NpuidMaTi pesynbTaTv
eKcrnepTu3 BKasaHux nabopaTopiil sik ocTaTouHi Ta 060B’A3KOBI
ans Hux. Bignoeigb Ha lMpeTeHsilo HapaeTbea pogasuem y
pO3yMHUW  CTPOK, ©e3 HeoBrpyHTOBaHOrO  3BOMIKaHHS.
Bignosiab Ha MpeTeHsio WoAo NpUXOBaHWX HeJOmNiKiB AKOCT
Toeapy, wo imnoptyetbcs TOB  «BAC® T.O.B.»
(ineHTUdiKauiinmin kog 20068365) abo supobneHoro rpynoo
BASF, HapaeTbcs He padiwe 60 (wictaecatn) kaneHaapHUx
JHIB 3 MOMEHTY i Nnpea’aBneHHs.

3.21. Akwo iHwe npamo He Oyae 3a3HayeHo B AaHOMY
[orosopi, go [dorosopy He 3actocoByloTbcsi IHCTpyKLUiA "Mpo
NOpsAoK  NPUAOMKA  NPOAYKUIT  BUPOBHWUHO-TEXHIMHOMO
NpuW3HayeHHs Ta TOBapiB HApPOAHOrO CrOXMBaHHA 32
KinbKicTio", 3aTBepaXeHa nocTaHoeol [epxapbitpaxy npu
Papi Minictpie CPCP eig 15 uepBHa 1965 p. Ne 6 Ta
IHcTpykUis "Tlpo NopsAoK MpUAOMKWA Npoaykuii BMpoBHWYO-
TEXHIYHOro NpWM3HaYeHHs Ta TOBapiB HAapOAHOrO CNOMXWBAHHS
3a sKicTio", saTBepMxeHa noctaHoBol [epxapbitpaxy npu
Paai Minictpie CPCP Bif 25 kBiTHa 1966 p. Ne 7.

3.22. Akwo Cneumndikauia Ha Toeap MiCTUTL Basuc nocTaeku
srigHo  IHkoTepmc-2020 uym IHkoTepmc-2010, BiAMIHHUA Big
BkasaHoro B nyHkti 3.3, [oroeopy, AaHui [orosip,
BKMIOYaMW CTaTTio 3, BUKOHYeTbCR B 00'eMi, WO He
cynepeunTs BMMOTam [0 LbOoro iHworo 6asucy nocrasku, 3a
BUKMIOYEHHAM  TUX  ocobnueocTel, WO  NpuTamaHHi
30BHILUHbOEKOHOMIYHIN AiAnNbHOCTI.
MNMocTaBka ToBapiB Ha YyMOBAaX BiACTPOYEHHA NnaTexy



3.23. In case of the Goods supply in credit, the Seller retains
the right to demand from the Buyer providing information
concerning the Buyer's financial status, including (but not
limited to) annual financial statements, statistics report of the
agricultural producer, details of the records in the balance-
sheet, official extracts from the state registers in relation to the
property and property rights and their encumbrances, as well
as any other information specifying the above mentioned.

3.24. The Seller has the right to demand from the Buyer
keeping certain parameters of the Buyer's financial status,
including (but not limited to) balance between the assets and
liabilities, absence of any encumbrances with respect to the
property etc. In case of any sufficient changes with respect to
the Buyer’s financial status in relation to the data which were
provided pursuant to clause 3.23 above, the Seller will have
the right to terminate the delivery in credit suffering no liability.

3.25. The Seller shall be liable for authenticity and accuracy of
documents and data which were provided pursuant to clause
3.23 above. General manager of the Seller that accepted
terms of this Contract shall be jointly liable for the Seller's
obligations hereunder unless documents and data which were
provided pursuant to clause 3.23 above appear to be authentic
and correct.

3.26. In case of the Goods supply in credit, the Parties may
indicate in the Specification that it is an agreement of intent
subject to further confirmation by the Seller.

4. The price of Goods and payment terms

4.1. The nomenclature of the Goods, its quantity and price are
specified in the Specifications to this Contract. Guided by Art.
524, 533 of the Civil Code of Ukraine, the Parties agreed that
the Specification might indicate the monetary equivalent of the
price (obligation) in foreign currency. In such a case, the Buyer
shall pay the UAH equivalent of the value of the Goods
expressed in foreign currency, established according to the
Commercial Exchange Rate in the invoice, as specified in the
Contract. At the same time, the Parties agree that specifying
the price exclusively in currency will not be considered by
them as a violation of the current legislation, since they are
clearly and unambiguously aware of the mechanism for
calculating the UAH equivalent of the price in accordance with
the Contract.

4.2. Payments under this Contract shall be made in the
national currency of Ukraine - UAH, in non-cash form, by
transferring funds to the Seller's bank account. With the
consent of the Parties, settlements under this Contract may
also be carried out in other ways not prohibited by current
legislation, in particular by issuing promissory notes, offsetting
the counterclaims (at the request of the Party or by signing the
Set-off Act of the counterclaims).

4.3, The Buyer is obliged to pay the price of the Goods within
one (1) working day from the moment the invoice for the
prepayment of the Goods is sent to it/him/her by e-mail. The
date of payment is the date of transfer of funds to the Seller's
bank account. Payment of the invoice by the Buyer in violation
of the specified term can be accepted as the proper
performance of the Contract only with the consent of the
Seller, even when the new invoice was not issued by the
Seller, which acceptance will be evidenced only by the
delivery of the Goods by the Seller.

4.4, In case the Seller has not received the prepayment from
the Buyer within one (1) working day from the date of issuing
the invoice, on the second working day from the mentioned
date, the Seller shall have the right at their own will to send by
e-mail to the Buyer a new invoice, in which the price of the
Goods specified in foreign currency will be recalculated,
according to the following formula:

3.23. Mpu noctaeuyi ToeapiB Ha ymoBax BiACTPOYEHHA
nnatexy [Npogaeeur mae npaso 3anutyBatu y [okynus
iHthopmauilo Ha NiATBEPXEHHSA CBOro hiHaHCOBO-MalHOBOIO
cTaHy, B TOMY uucni (ane He obmesxylouncs) piuHy diHaHcoBy
3BITHICTb, CTATUCTUMYHY 3BITHICTb CiNbCbKOrOCNOAAPCHKOrO
BMpPOGHWKa, po3wmndpoBku cTaTei GanaHcy, odiliiiHi BUNUCKU
i3 [OepKaBHMX pEECTpiB LIOAO HARBHOCTI MaiHa Taldn
MalHOBMX npaB, iX OOTMKeHb, a TakoX [oBiaku i3
JeTanisauielo BkazaHoi iHdhopmaLyii.

3.24. Tlpogaseus mae npaBo Bumaratu Big [lokynus
AOTPUMaHHS . MEBHMX napameTpiB  CBOro  (hiHaHCOBO-
MalHOBOrO CTaHy, B TOMY Mucni (ane He OBMEeXyl4unch)
CniBBiAHOLEHHA aKkTUBIB Ta NacueiB, BiaCyTHOCTI 0bTAXEHb Ha
mMaiHo Touwlo. Y pasi icToTHO! 3MiHM (hbiHaHCOBO-ManHOBOro
cTaHy Tokynusi No BigHOLLEHHIO A0 AaHWUX, HafaHux HUM
BignoBiaHo po nyHkty 3.23. Buwe, [lokyneub Mae npaego
Npu3ynuHUTM  BiABaHTaxeHHs  Toeapie Ha  ymoBax
BiACTpoYeHHs nnaTtexy Ges }Ko4HOT BiANoBiAaNbHOCTI.

3.25. lMokyneub Hece BIAMOBIAANbLHICTL 33 [OOCTOBIPHICTL
[JOKYMEHTIB Ta AaHWX, HagaHuX HUM BiANOBIAHO OO MYHKTY
3.23. Buwe. KepiBHuk [lokynus, $KWA nNpuegHaeTsCca a0
paHoro [loroBopy, Hece comigapHy BiAnosiganbHICTb i3
Mokynuem 3a HEBWMKOHAHHA HUM 3000B'A3aHbL 3a AaHum
[oroBopoM y pasi, KONW BUABWTBLCSH, LU0 AOKYMEHTU Ta/uu
iHdhopmauia, HagaHa lMokynuem BianosiaHo A0 NyHKTY 3.23.
BULLIE, € HELOCTOBIPHUMU.

3.26. Mpu noctaBui ToeapiB Ha ymoBax BiACTPOYEHHSA
nnatexy CTOPOHW MaloTe MpaBo 3asHaunTu B Cneuudikauii,
L0 BOHA € Yrogow Mpo Hamipu Ta nignsarae [oOaTKOBOMY
nigTeepaxeHHo MNpoaaeuem.

4, LliHa Ta ymoBu onnatu ToBapy
4.1, HomeHknatypa ToBapy, Woro KinbkicTe Ta uiHa
3asHavaloTeca y  Crneumdbikauisx po pgadoro [lorosopy.
Kepytounce cT. 524, 533 LusineHoro kogekcy Ykpainu,
CTopoHn JomoBunMchb, Wo Yy Cneuwndikauii moxe 6yTu
3asHaJyeHo TPOLIOBMII ekBiBaneHT UiHM (30608B'A3aHHA) B
iHo3eMHili BanioTi. B Takomy Bunagky lMokynuem nignsratume
onnari rpMBHEBWIA eKBiBaneHT BapTocTi Tosapy, BUpaXeHo! B
iHO3EeMHiln BanioTi, BCTaHOBNEHWit 3rigHo KomepuifiHoro Kypey
B paxyHKy-cbakTypi, Ak 3azHayeHo B [orosopi. MNpu ubomy,
CTOPOHW MOTOMAKYHOTLCH, WO 3a3Ha4YeHHS UiHW BUKMKOYHO Y
BanioTi He Byae po3LiHIOBATUCA HUMK SIK MOPYLUEHHS YUMHHOIO
3aKOHOJABCTBA, OCKINMbKA BOHWM MiTKO Ta OAHO3HAYHO
YCBIAOMMIOIOTh MeXaHiam obumncnexHa rPUBHEBOTO
eksiBaneHTy UiHn BianosiaHo Ao [lorosopy.
4.2. PospaxyHkun 3a uum [JoroBopom 3AIMCHIOIOTBCA B
HalioHanbHI rPOLIOBIV  oAWHWUUI  YKpaiHn - TpUBHI, Yy
6earoTiBKoBii (QOPMIi, LUMAXOM MEpepaxyBaHHA KOLWTIB Ha
GaHkiscbkuii  paxyHok [popjaeus. 3a 3rogow  CTopiH
po3paxyHku 3a UM [JoroBopom MOXKYTb TAKOX 3A4INCHIOBATUCH
jHWKUMU  He  3a0OpPOHEHMMM  YMHHUM  3aKOHOAABCTBOM
cnocobamm, 3oKkpema LLMSAXOM BuAaaui BEKCENIB,
3apaxyBaHHsAM 3YCTPiYHMX OAHOPIAHMX BUMOr (3a 3asBOIO
CTOpPOHM YW WNSXOM niAnucaHHs AKTy npo 3apaxyBaHHA
3yCTPiYHMX OAHOPIAHUX BUMOT).
4.3. Tokyneub 3060B'si3aHMiA ONMNaTUTW BapTicTb ToBapy
npotarom 1 (ogHoro) poboyoro AHA 3 MOMEHTY HanpasneHHA
MOMY  EneKTPOHHOK  MOLWITOKW  paxyHKy-thakTypu  Ha
nepegnnaty Toeapy. [artolo onnatk € parta 3apaxyBaHHs
rpoLLOBMX KOLTIB Ha BaHkiBCbkWiA paxyHok MNpogaeusa. Onnarta
paxyHky-chaktypu [lokynuem i3 MOPYLUEHHSAM BKasaHoro
cTpoky Moxe OyTM npuWAHATa SAK  HaneXHe BUKOHAHHA
[JoroBopy BuKNYHO 3a 3rogu MNpoAasus, HaBITb KOMW HOBWIA
paxyHok-hakTypa He Buctaensecs [lpogaeuem, npo wo
CBIAUMTMME  BUKMIOYHO  34IMCHEHHA nocTaekn  Tosapy
lNpopasuem.
4.4. Y sunagky, axkwo Mpoaaeeubs He oTpumas Big Mokynus
nepegnnatu npotarom 1 (oaHoro) poboyoro AHA 3 OaTu
BWUCTaBNEHHA paxyHky-chakTypu, [lpopjaseus Ha apyrui
poGounii AeHb 3 JaTW BWUCTaBMEHHS paxyHKy-hakTypu Mmae
npaeo camocTiiiHo Hagicnat  [lokynuio  enekTpoHHO
MOLITOK HOBWI paxyHok-chakTypy, B SAKOMY NepepaxysaTu
uiHy ToBapy, 3asHauyeHy B iHO3EMHiil BantoTi, BignosigHO A0



L = B * K, wherein:

Ll — the price of the unit of Goods (UAH including VAT) in the
invoice;

B - the price of a unit of the Goods in foreign currency
(including VAT) in accordance with the Specification;

K - exchange rate of foreign currency on the interbank foreign
exchange market (Commercial Rate) at the end of the
banking day/closing of trading: the "SALE" indicator according
to the data of the website https:/minfin.com.ua/currency/mb/

HacTynHoi hopmynu:

U=B~*K, ge:
Ll — uiHa oguuuui Tosapy (rpH. 3 MNOB) y paxyHky-hakTypi;
B - uiHa oauHuui Toapy B iHozemHinn sanwTti (3 [OB)
BignosigHo go Cneumdikauii;
K - kypc iHo3emHoT BanioTh Ha MBE (KomepuiinHuii Kypc) Ha
KiHelub  DaHKIBCbKOro  AOHA/3aKpWTTA  TOpPriB:  MOKa3HWK
«MPOOAX» 3rigHo 3 JaHuMu cauty
hitps://minfin.com.ua/currency/mb/ Ha aaTty, LWo nepeaye Aarti

on the date preceding the date of issuing the invoice.

4.5. The Buyer shall indicate in the subject/purpose of the
payment the date and No. of the invoice or Specification,
otherwise the Seller will have the right to set-off the funds
against any pending obligation of the Buyer.

4.6. In case of the Goods delivery by the Seller without an
agreed prepayment from the Buyer (regardless of the reasons
for which it happened), the Parties agreed to consider the day
of the commodity waybill execution to be the final payment
term hereunder, incl. for the purposes of fines calculation. In
case of groundless refusal by the Buyer to sign the commodity
waybill, the date of issue thereof shall be applied.

4.7. The Buyer shall pay value of the Goods delivered in credit
not later than till October 31, 2025 unless other terms are
specified by the Parties. If there is a payment date in the
amendment (specification) hereto consisting of a day and a
month only, the Parties agree to consider this date as of 2025
year.

4.8. In each case of adjustment the Seller shall issue an
adjustment expenditure invoice which (in case of execution
thereof by both Parties) shall be obligatory for these both
Parties and considered as part to the Contract. In case of
execution of the expenditure invoice, the Parties shall be
released from obligation to sign any additional agreement or
any other amendments to the Contract. The Seller shall also
issue an adjustment tax bill according to the applicable rules.
Obligation to register the adjustment tax bill with the Unified
register of tax bills (hereinafter — the Register) shall be
determined pursuant to the applicable law.

4.9. Non-payment of the invoice by the Buyer shall be
considered as the Buyer's refusal to accept the delivery of the
Goods and the performance of this Contract in the
corresponding unpaid part.

4.10. The Parties undertake to carry out reconciliation of the
mutual debts for the requested period by means of a jointly
drawn up Act signed by the authorized persons of the Parties,
at the request of the Seller or the Buyer. In case the Parties
failed to execute the offsetting protocol (if the debts have been
set off), the Parties agree herewith to consider the Act of
reconciliation as such that properly certifies the offsetting of
the debts unless otherwise is clearly mentioned therein. In
such case, the Act of reconciliation shall be a proper basic
financial document that certifies the debts offsetting.

4.11. In the event that the Buyer does not have free working
capital for the purchase of products for the sowing campaign,
the Parties may enter into a contract for the supply of grain or
oil crops to the Seller with the subsequent set-off of the
counterclaims for the obligations of the Buyer under this
Contract and the Seller's obligation for payment under the
contract for the supply of such grain or oil crops. In such a
case, the Buyer's unilateral refusal to fulfill his obligations
under this Contract is strictly prohibited. The Parties
understand that the conclusion of a contract for the supply of
grain or oil crops to the Seller is not a barter operation.

5. Compliance with Competition Law
5.1. The Parties confirm that in accordance with Art. 203 of the
Civil Code of Ukraine they understand the terminology of this
Contract, the conclusion of this Contract is free and
corresponds to the actual inner will of the Parties.
5.2. The Parties warrant herewith that execution of this

BWUCTaBMEHHS paxyHKy-(haKkTypu.

4.5. Mpu onnati Toeapy [okyneub 06OB'A3KOBO NOBUHEH
BKa3aTh HoMep Ta AaTy paxyHky 4u Cneumdikauii, B iHLOMY
pasi Mpogaseub 3anuilae 3a coboio NpaBo 3apaxyBaTy KOLWTK
Ha 3akpuTTa Byab-AKoi icHyrouoi 3aGoprosaHocTi [Mokynus.
4.6. Y pazi noctaBkv Toeapy [lpogaeuem Ge3 OTpUMaHHSA
noromkeHoi nonepegHboi onnaTtu Bia [Mokynua (HesanexHo
BiA niacTas, 3 AKUX Ue cTanocs), KiHLeBow AaTol po3paxyHkKiB
(B T.M. ANA uineit obuncneHHs wrpagHux caxkuin) CTopoHn
[OMOBUNUCA paxyBaTu AeHb nignucaHHa (abo cknagaHHs -y
pasi 6esnigcrasHoi BigmoBu [Mokynust BiA  nignucaHHs)
BWOATKOBOI HaknagHoi.

4.7. Sxwo iHWi ymoBu onnatu He OByayTe NOrogXeHi
CropoHamu, lMokyneus 3060B’A3yeTbCA ONNATUTM BapTiCTb
ToBapy, NOCTaBNEHOrO Ha YMOBaxX BiICTPOYEHHS NnaTexy, He
niaviwe 31 xoeTHA 2025 poky. Akwo B [AoAaTKax
(cneuundpikauisx) go Joroeopy Gyae BkasaHa garta onnatu is
3asHavyeHHsM nuwe JaTtv Ta MicAUs, BBaXaTtMMeTbes, Lo
moBa ige npo 2025 pik.

48. B KoxHOoMy BUNagky kopurysaHHs [lpoaaseup
3060B'A3yeTECA BUAATY KOPUrylody BUAATKOBY HaknafHy, sika,
y pasi ii nignucanHsi oboma CTopoHamu, € 060B'A3KOBOIO AN
HUX, Mae lopuguuHy cuny aopatky po  [orosopy. [pu
HasIBHOCTI KOPWryK4oi BUAATKOBOI HaknagHol nignncaHHs
A0OATKOBMX yrog uu iHWwMx Apopatkie Ao [lorosopy He
notpebyetbca. lMpoaaBels 3060B'A3yeTbCA BWAATW TaKOX
pospaxyHok kopuryeahHs B B nopsaky, nepeabaveHomy
YMHHUM 3akoHogaescTeoM. OBoB'A30K peecTpauii  Takoro
po3paxyHKy KOpWryBaHHf B EAWHOMY PEECTpi NOAaTKoBKX
HaknagHux (Hapani - PeecTp) BU3HAYaETLCA 3riAHO YMHHOMO
3aKOHOAABCTBA.

4.9. Heonnara [MokynueMm paxyHKy-hakTypu BBaXaTUMETbCH
giamosow [Mokynus BiA NPUAHATTA nocTaeku Tosapy Ta
BWKOHaHHSA AaHoro [loroBopy Yy BiAnoBigHiA HeonnadeHii
YacTUHI.

4.10. Ha Bumory, CTopoHuM 30608'A3yI0TLCA NPOBOAUTH 3BIPKY
B3aeMHWx 3aboproBaHocTell 3a nepiof, WO 3anuTyeTbCH,
LWSXOM CKNafeHHs [OBOCTOPOHHLOro AKTY 3a nignucamu
ynosHoeaxkeHux oci6 CTopiH. Y pasi BifcyTHOCTI Okpemmx
aKTiB 3apaxyBaHHsi 3YCTPIYHUX OAHOPIAHWX BUMOr (AKLIO
noraweHHs Gopry aaiiicHioBanocs 3apaxyBaHHaM) CTOpOHU
NOrOAXYKTLCH, WO AKT 3BIPAHHA HaNeXHAMU 4HUHOM
CBIAYATUME NPO TaKe 3apaxyBaHHA, AKLLO MULLIE i3 A0ro 3MICTy
MPAMO He BunnuBae iHwe. B Takomy pasi AKT 3BipAHHA
MaTuMe cuny MepeuMHHOro ByxranTepcbKoro AOKYMEHTY, Lo
noceigvye 3apaxyBaHHs 3yCTPIMHUX OAHOPIAHUX BUMOT.

4.11. Y pasi sigcyTHocTi y Mokynus BinbHUX 06iroBux KOLWTIB
Ha sakyniBnio npoaykuii Ha nocisHy kamnadiio, CTopohu
MOXKYTb YKNacTV AOroeip Ha nocTtasky [poaaBLiio 3epHOBMX Y1
OMiMHMX KyNbTYp i3 NoAanbluMmM 3apaxyBaHHAM 3YCTPiUHNX
ofHOpiaHMX BUMOr 3a 3060B’AsaHHaAMK [lokynus 3a AaHum
[Ooroeopom Ta Mpoaasus 3 onNnartu 3a AOrOBOPOM MOCTaBKW
TakWX 3EepHOBMX YW OMiAHWMX KynbTyp. B Takomy Bunaaky
OAHOCTOPOHHS BiaMoBa lMokynusa Big BUKOHaHHA 30008'A3aHbL
3a paHum [orosopom cyBopo 3aGopoHseTbesl. CTOPOHM
poSYMIlOTb, WO YKNajeHHs forosopy noctaeku [poaasuio
3EPHOBMX YW  OMIAHWX KYNbTYp He € ToBapoobMiHHOW
(BapTepHolio) onepadieto.

5. BianoBigHicTb 3aKOHOAABCTBY MPO KOHKY PEeHLio
5.1. CTopoHW niATBEpAXYIOTh, WO Y BignosiaHocTi i3 cT. 203
LimsinbHoro kopekcy Ykpaiu M 3posymina TepmiHonoris
usoro [orosopy, yknageHHs Lboro [loroBopy € BiflbHUM i
BiAnoeiaae QiAcHii BHYTpiWHIn Boni CTOPIH.

5.2. CTOpOHW 3asBNAOTH, WO YKNafeHHs aadoro [lorosopy



Contract shall by no means lead to prevention, elimination or
restriction of competition or infringement of interests of other
business entities or consumers, specifically by means of
concerted actions or competitive behavior of any kind, sharing
of markets or sources of supply, discriminating pricing or other
terms of the contract, dictating or attaching contractual terms,
limitation of competitiveness of other business entities within
the market, creating obstacles to the market access (or exit
from the market) or removing from the market the sellers,
buyers and other business entities etc.

5.3. The Parties warrant herewith that execution of this
Contract does not contradict to commercial and other fair
customs of business activity and shall not be considered as
unfair competition, including illegal use of a corporate name, a
trademark, bribing an employee, comparative advertising,
disclosure of trade secrets, discrediting a business entity,
coercing measures, gaining unfair advantages in competition
etfc.

54. All information concerning to the conclusion,
implementation and termination of this Contract is considered
to be confidential. Information which should be published
officially by the Parties in accordance with the current
legislation of Ukraine is not considered to be confidential.
Parties shall not to provide or disclose to any third party or
disclose otherwise confidential information received as a result
of the conclusion, performance and termination this Contract
as well as undertake not to use such information for any other
purposes during the validity period of this Contract and during
the of 3 (three) years period after this Contract termination.

5.5. The Buyer recognizes exclusive rights of the Intellectual
property of the Goods producers and/or the Seller to any
objects including but not limited to trademarks, company
names, labels, corporate logos, samples and packages, plant
varieties, patents for inventions etc. protected within the
territory of Ukraine pursuant to the applicable law and agrees
that neither the Buyer nor any affiliated person thereto
acquires any rights (proprietary or any others) with respect to
the above mentioned Intellectual property on the basis of this
Contract.

6. Force-Majeure

6.1. The Party is exempted from liability in case of completely
or partial default of engagements under the present Contract if
the default of engagements is a consequence of force majeure
conditions, which do not depend on the Parties. Examples of
such force majeure conditions are as follows: wars and any
warfare; blockades, embargo and other international
sanctions; acts and state authorities because of which the
fulfillment of engagements by the Parties is impossible; fire,
flood, earthquake and other acts of God,; etc.

6.2. In case of such conditions (item 6.1.) arise the Party
should advise the other Party of in writing by any available
facilities within one week from the moment of the occurrence
thereof with the subsequent provision of a certificate of the
Chamber of Commerce and Industry of Ukraine. The Party is
deprived of the right to make reference to these circumstances
in the future in case of untimely informing about extraordinary
circumstances.

6.3. In case of stated in item 6.1. circumstances interruption,
the Party should without hesitation inform the other Party
about that in writing form. The respective notification should
determine the term when the obligations under the present
Contract are expected to be fulfilled.

6.4. Force majeure circumstances and their duration shall be
confirmed exclusively by certificates of the Chamber of
Commerce of Ukraine (rather than regional chambers). The
term of fulfillment of obligations by the Party under the present
Contract is postponed proportionally to the time of stated in
the item 6.1. circumstances and their consequences.

KOAHMM YMHOM He HanpasneHe Ha HeAONyLEeHHA, YCYHeHHs
YK oBMEeNeHHA KOHKYpeHLUiT abo ylleMneHHs iHTepeciB iHLwuX
cyB'ekTiB rocnofaploBaHHa YW CroXMBadiB, 3oKkpema, LUNAXom
Oyab-AKMX  Y3rofXKeHux [Ajil, Y3roaKeHol KOHKYPeHTHO!
NoBeAjHKW, pOo3nodiny PpWHKIB YW [xepen nocTadaHHA,
OVNCKPUMIHAUIAHOrO LIHOYTBOPEHHS, HLLUMX YMOB [OroBopy,
HaB'A3yBaHHA UM 0OYMOBINEHHSA YMOB AOroBopy, 0BMexeHHs
KOHKYPEHTOCNPOMOXKHOCTI iHWMX cyB'ekTiB rocrnogapioBaHHn
Ha PUHKY, CTBOPEHHS NepeLukoq, AOCTYMy Ha pUHOK (BuUxoay 3
PWHKY) YK YCYHEHHS 3 PUHKY NpoAasuiB, MNOKynUiB, iHLIMX
cy6'ekTiB rocnofapioBaHHa TOLO.

5.3. CTOpoHW 3asBNsA0Th, WO YKNaaeHHsA gadoro [orosopy He
€ HeA0BPOCOBICHOK KOHKYPEHLIilo, BOHO BiAnoBifae TOprosum
Ta iHWWM YeCHWM 3BUYAAM Y TOCMOAAPCHKIA AiANbHOCTI, He

nepepgbavae HenpasBOMIPHOrO  BMKOPUCTaHHA  ipMOBOro
iMeHi, ToproBol Mapku, nigkyny npauisHvKa, NOpPiBHANLHOT
peknamu, pO3ronoLeHHs KOMepLjiHOT TaeMHULi,
avckpeautadii  cyB'ekta  rocnogaploBaHHA,  CMOHYKaHHS,

LOCATHEHHA HENPABOMIPHWUX NepeBar y KOHKYpeHLiT ToLLo.

5.4. Ycs iHchopmallisi, L0 CTOCYETLCA YKMAAEHHsA, BUKOHAHHS i
npunuHeHHa uUboro [loroBopy € KoHdbigeHUiHow. He
BBaXKAETbCA KOHdideHUiliHOW iHdopmauia, Aky CTopoHK
NOBMHHI  OMIUINHO  ONPWIAHWTM  3TOQHO 3 YUHHUM
3aKoHOOaBCTBOM YKpaiHu. [lpoTarom cTpoky Ail uUboro
[oroBopy, a TakoX npoTtarom 3-x (TpbOX) poOkKiB nicns Koro
npunuHeHHa abo posipBaHHA, CTopoHu 3060B'S3YIOTLCH He
HagaBaTM Ta He poskpueath TpeTim ocobam Ta He
posronoLlysaTti iHLWWM cnocobom KOHIAEHUIARY
iHchopmaLito, OTpMMaHy B pesynbTaTi yKnafeHHs, BUKOHaHHS |
npunuHeHHs uboro [orosopy, Tak camo, Ak i 3060B'A3y0TbCH
He BUKOPWUCTOBYBATU Taky iHchopmaLijio i Byab-skux Linsx.

5.5. TMokyneub BW3HAEe BUKMIOYHI npaBa |HTEnekTyanbHol
sracHocTi BupoBHUkiB ToBapie Ta/abo lNMpoaasus Ha Byab-Aki
0o6'ekT, BKMIOYAKYW, ane He obMexyrunuch, TopriBenbHi
Mapku, KomepuinHe (cdipMoBe) HaWMeHyBaHHs, EeTUKETKW,
KOpropaTMBHI NOrOTWNKW, 3pasku Ta YNaKoBKY, COPTU POCMWH,
naTeHTW Ta BMHAxo4W TOWO, L0 3axulleHi Ha TepuTopil
YkpaiHn BignoBiAHO A0 YWMHHOMO  3aKoHOJaBcTBa, Ta
MOrofKyeTLCs, Wo Hi Mokyneus, awi oro adiniiosaxi ocobu
Ha nigcTtasi uboro [Jorosopy He HabysalwTb Byab-AkMx npas
(maiiHoBUX 4u Byab-AKMX (HLUIMX) CTOCOBHO BWLLIEBKa3aHOI
IHTenekTyanbHOI BNAcHOCTI.

6. ®opc-maxop

6.1. CTopoHa 3BiNbHAETLCA Bif, BiANOBIAANEHOCTI 3a YacTKoBe
4Yn NOBHE HEBWKOHAHHA 3060B'A3aHb 3a AaHwm [lorosopom,
AKLO Lie HEeBUKOHAHHA BMSBUMOCH Hacnigkom Aaii o6ctaBuH
HenepeGOpHOI CWUMW, BNNUB AKUX HE 3anexwTb Big BOMNi
CropiH. [Jo Takux o6CTaBWH BiGHOCATHLCA: BilHW | BOEHHI Ail
Byab-aKkoro xapaktepy; 6nokaau, embapro Ta iHwi MiDKHapOAaHi
caHKuii: akTy Ta Al OepXaBHWX  opradis,  LWO
YHEMOXIUBNIOTL BUKOHAHHA CTopoHamMu cBoix 3060B'A3aHb,
NoOXeXi, MOBEHi, 3eMNETPYCW, iHWI CTUXIAHI nuxa; 3aKpuTTS
WNAXiB CNONy4eHHs, CTpanku, enigemil, i T.0.

6.2. Mpu Takmx (n. 6.1.) obcraemHax, CTopoHa nNOBWMHHA
NpOTArOM OLHOMO TUXKHS 3 MOMEHTY X HacTaHHA Byab-aKumun
AOCTYNHUMU 3acoBamu NUCbMOBO CMOBICTUTM NPO HUX iHLLY
CTopoHy 3 nojanswum HajaHHAM  [osigku  Toproeo-
npomucnoeoi nanatu YkpaiHu. HecsoeyacHe NOBIAOMNEHHA
npo obcTaBWMHM HesgonaHHoi cunu nosbaense BignoeiaHy
CTOPOHY MpaBa NocunaTucs Ha HUX y MabyTHboMY.

6.3. Mpu npunHeHHi 3asHadeHux y n.6.1. obecrasuH, CTopoHa
noBuHHa Ges 3BOMiKaHHA NMCbMOBO CMOBICTUTW MPO Ue iHWY
CtopoHy. Y noBifoMneHHi noBuHeH ByTW 3a3HaveHnin TEPMIH,
y fAkuil nepepbadaeTbca BuKOHATU 3000B'A3aHHA 3a AaHUM
Horosopowm.

6.4. MinTeepaxeHHAM 0GCTaBUH Ta TpUBaNocTi dopc-maxopy
NOBWHHI ByT BMKNIOYHO AOBiAKM ToproBo-NPOMUCNOBOT
nanatu Ykpainu (a He perioHansHux TIM). TepmiH BUKOHaHHA
CtopoHoio 3060B'A3aHb 3a AaHum [loroBopomM 3MilLyeTbCH
BiANOBigHO A0 Uacy AiT 3a3HaveHux y n. 6.1. obcTaBuH Ta/um ix
Hacnigkie.
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7. Liability of the Parties

7.1. If the Buyer fails to pay the Goods value in due time, the
Buyer shall pay penalties to the Seller in the amount of double
NBU interest rate on a non-paid or improperly paid amount per
each day of delay (clause 6 of article 232 of the Commercial
Code of Ukraine is not applicable). Additionally, the Buyer
shall pay the interest rate pursuant to part 2 of article 625 of
the Civil Code of Ukraine at the rate of four 48 % per annum to
be calculated on the overdue debt.

7.2. In case of full 3(three)-month delay of payment the Buyer
shall pay additionally a fine in the amount of 20 (twenty) % of
the unpaid sum.

7.3. In case one Party fails to register a tax bill/ an adjustment
tax bill with the Register, this Party shall reimburse the other
Party all losses and expenses caused by this, including
adjustment amount of VAT, all possible penalties to be paid by
the other Party. This tax offence the Parties shall consider as
improper fulfillment of the Contract and therefore to be the
commercial offence as well.

7.4. The Seller's liability for the Goods quality shall be limited
to the Goods value. The Seller shall not be liable for any loss
of expected gain or profit occurred to the Buyer or third parties
as loss of the crop. The Seller shall not be responsible for crop
volumes and other parameters of agricultural plants grown
from the seeds purchased as the Goods hereunder, which
depend on necessary agrotechnical actions while growing
thereof and the climate conditions.

7.5. In case of full or partial refusal to perform the Contract
(clause 4.8. of the Contract), the Buyer undertakes to pay the
Seller a fine of 5 (five) percent of the value of the Goods, the
acceptance of which was refused. In the cases provided for in
clause 4.10. of the Contract, the amount of the fine is 50 (fifty)
percent.

7.6. Should the Buyer fail to pay in time, The Seller shall have
the right to adjust the Goods price on any of the dates at the
Seller's discretion (for the purposes of this clause — the
Adjustment Date): on the day when the UAH value equivalent
according to the specification is paid in full or on the day when
the demand / claim is being submitted due to the main debt
existence. The adjustment shall be made as follows:

7.6.1. For the Goods with the foreign currency (USD/EUR)
price equivalent in the Specification, the final price shall be
calculated as foreign currency (USD/EUR) price equivalent
multiplied by the foreign currency Commercial Rate on the day
preceding the Adjustment Date.

7.6.2. For the Goods with only UAH price in the Specification,
the final price shall be calculated under the following formula:

P = P1* R2/R1, wherein:
P shall mean the final price;
P1 shall mean the Goods price according to the Specification;
R2 shall mean EUR Commercial Rate on the day preceding
the Adjustment Date;
R1 shall mean EUR Commercial Rate on the date of the
Specification (or the first preceding business day in case the
Specification is signed on the non-business day).
7.7. The Seller sends the calculation of the price adjustment to
the Buyer. The Buyer shall, within two working days after
receiving the price adjustment calculation from the Seller,
approve it and certify it with the signature of the authorized
person and send it fo the Seller. In case the Seller does not
receive a response or a well-grounded refusal from the Buyer
to approve the adjustment calculation within the prescribed
time, such calculation shall be deemed agreed by the Buyer
starting from the third business day following the date of
receipt of the adjustment calculation.

8. Use of "scanned copies" of documents and electronic
documents
8.1. Any document stipulated by this Contract, sealed with the

7. BignoBiganeHicTk cTOpPiH
7.1. B pasi HecBoeyacHoi onnatu BapTtocTi Toeapis lNokynuem
sianosigHo o fdorosopy, Mokyneups cnnavye MNpogasuto nexio
B poamipi noggiiHoi obnikosoi ctaeku HBY Big HeonnauyeHol
Yyn HEecBOEYacHO oOnnadeHoi CcyMw 3a KOXeH [eHb
NpPOCTpoYeHHs onnaTv, ©e3 BpaxyBaHHA NONOXeHHs n. 6
cratti 232 locnopgapcekoro Kogekcy YkpaiHW, a Takox
NPOUEHTW Ha nigcTasi 4YacTwHu 2 crtaTti 625 LusinbHoro
Kogdekcy YkpaiHu B poamipi 48 % pi4yHuUX Bif npocTpoYeHol
CyMMU.
7.2. lMNokyneup AopaTtkoBo cnnadyye wrpadg y poamipi 20
(aBaguATL) % Big CYMW NPOCTPOYEHHN 3a 3 (TpK) NOBHI MicALl
NPOCTPOYEHHS.
7.3. 3a nopyweHHs o00oB'si3ky 3 peecTpauii noaaTtkosol
HaknagHoi/pospaxyHky kopurysanHs M[B y Peectpi, BuHHa
CtopoHa 3060B’A3yeThCa BigwkoaysaTu iHwWwiin CTopoHi BCi
3aBAaHi UMM 3BUTKKM, BKMoYaoun cymy kopurysanHs 0B, yci
MOXNUBI WTpadu, sKki BuMyweHa Oyae cnnatutu us iHWa
CtopoHa. [aHe nopaTtkoBe npasonopylweHHas CTopoHu
BBaXKalOTh TAKOXX HEHAMEXHWM BHUKOHaHHAM [orosopy, To6TO
rocnoAapcbKuM NpaBonopyLLUEHHAM.
7.4. Mpopaeeus Hece BiAnoBiganbHiCTe 3a skicTe Tosapy
nuLle B MeXax Moro BapToCTi Ta HE HECE BiANOBIAANbLHOCTI 3a
ynywieHy Burogy Mokynus uu TpeTix oci6 y Burnagi sTpatm
Bpoxaio. lMpogaBelb He BiANOBiAae 3a BPOXaWHICTb Ta iHWI
NOKA3HWKK CiNbCLKOrOCNOAapCbKUX KyNbTyp, BUPOLLEHUX 3
HaciHHA, oTpumaHoro B skocTi Toeapy 3a [loroBopom, LIO
3anexartb Bif BXWTTA HEOBXiOHWX arpoTEXHIYHUX 3axofiB Npu
X BUPOLLYBaHHI Ta iCHYI0UMX NPW LILOMY KMiMaTUYHWUX YMOB.
7.5. Y pasi noBHOl YW 4acTKoBOI BiAMOBMW Bif BUKOHaHHA
Horosopy (nyHKT 4.8. Jorosopy) [okyneue 3060B'A3yETbHCA
cnnatuTty MNpogasuk wrpad y poamipi 5 (N'ATK) BIACOTKIB BIA
papTocTi ToBapy, Yy NMpUAHATTI sikoro Gyno sigmosneHo. Y
Bunagkax, nepepbadveHux nyHkrom 4.10. [orosopy, poamip
wrpadyy cknagae 50 (n'ATaecaT) BigcoTkie.
7.6. Y pasi npoctpodeHHs onnatu [Mokynuem [poaaseLb
mMaTWme NpaBo BigKOpUryBaTh BapTiCTe ToBapy Ha oaHy i3 aaT
Ha BnacHWn poscyd (Ans Uuinei Aadoro nyHkTy — [aTa
KopuryBaHHs) - Ha MOMEHT NOBHOT onnaTtu saprtocTi Toeapy
y T[PUBHEBOMY €EKBiBaneHTi BignosigHo [0 BWAATKOBOT
HaknaaHoi YM Ha MOMEHT Npea’sBNeHHs npeTeHsii abo nososy
3a YMOBW HasiBHOCTi OCHOBHOrO 60opry, - HaCTYMHUM YMHOM:
7.6.1. [ina Toeapy, uiHa akoro BupaxeHa y Cneumdikauii B
ekeiBaneHTi iHosemHoi BanioTu (gonapy CLUA/EBPO),
ocTaToyHa uiHa Toeapy BU3Ha4YaTUMETbCA LUNAXOM MHOXEHHS
uiHm Toeapy B ekeiBaneHTi iHosemHoOi BanwTW (Aonapy
CLUA/EBPO) Ha KomepuiiHui Kypc iHO3eMHOI BanioTh Ha
naty, wo nepeaye [ati KopuryeaHHs.
7.6.2. Ona ToBapy, uiHa skoro BupaxeHa y CneuudikaLlil
nulle B YKpalHCbKii rpuBHI, ocTatoyHa LiHa Tosapy
BMU3HAYaTMMETLCA 3a (hopMYnoto:

L =11 * K2/K1, ge:

L} — ocTatoyHa uiHa Toeapy;
L1 - uina Toeapy BignoeiaHo Ao Cneuudikauii;
K2 - KomepuiiiHuii Kypc €BPO Ha paty, Wwo nepeaye [ari
KopwrysaHHs;
K1 - KomepuiHuit Kypc €BPO Ha paty yknageHHs
Cneuundikauii (4n nepwmii pobounii geHb A0 Hel y pasi
yknageHHs cneuudikauii y HepoGouuii AeHb).
7.7. lMpogaBeubp HaACMNae PO3PaxyHOK KOPUryBaHHA LiHW
Mokynwio. Mokyneuk npoTsrom Agox poBouux AHie nicns
oTpuMMaHHa Bia [MpogaBus po3paxyHKy KOpWuryBaHHs UiHW
noroAye Moro, 3aceigyye nNignucom ynoeHosaxeHoi ocobw Ta
Hagcunae MNpogaBu. Y Bunagky HeoTpumadHsa [Mpoaasuem
Bianoeigi abo obrpyHTOBaHO! BiAMOBU CTOCOBHO MOrO[MKEHHSA
po3paxyHKy KopurysaHHs Big Mokynus y BCTAHOBMEHI CTPOKM,
po3paxyHok KopuryeaHHs [MpoaaBus BBaXKaeTbCA Takum, WO
norogxenuit Mokynuem, nouyuHawuyn 3 TpeTboro pobouoro
[OHSA, HacTynHoro 3a [aTold  OTPUMaHHA  PO3paxyHKy
KOPUIyBaHHs.

8. BUKOPUCTaHHA «CKaH-KOMiA» AOKYMEHTIB Ta

€NeKTPOHHUX OOKYMEHTIB
8.1. Byab-akuii gokyMeHT, nepeabaverunii gaHum [lorosopom,
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seal of the enterprise and signed by the authorized
representatives of the Parties and sent in the form of "scanned
copies" by e-mail to the e-mail addresses of the authorized
representatives of the Parties specified in this Contract and
the Specifications to this Contract, acquires legal force and is
considered the original, which obliges both Parties to fulfill the
terms of this Contract, in case of its approval by the other
Party.

8.2. The Parties agreed that the "scan-copies" of the
documents will have legal force until the moment when their
originals are exchanged. The Parties undertake to exchange
original documents that were previously sent by e-mail as
soon as possible, but in any case before the end of the term of
the Contract.

8.3. The Parties may execute and sign primary and other
documents related to the execution of this Contract in the form
of electronic documents to confirm the obligations assumed
and the business operations described in them. All documents
that will be from time to time concluded by the Parties in
electronic form will be signed by the Parties with qualified
electronic signatures (QES) and sent by e-mail or in another
way agreed by the Parties.

8.4. Taking into account the provisions of the Laws of Ukraine
"On electronic documents and electronic document flow", "On
electronic trust services" and "On accounting and financial
reporting in Ukraine", as well as in connection with production
necessity, the Parties agreed to implement electronic
document flow in part compilation, execution and exchange of
primary accounting documents. The terms used in this article
correspond to the definitions established by the current
legislation of Ukraine. The parties undertake to enter into
agreements with the relevant accredited institutions and to
obtain the QES. All primary documents can be transferred
between the Parties in electronic form using the services of
electronic document circulation "Vchasno (Service)", which is
located at the link: https://vchasno.ua (hereinafter referred to
as the Service, the operator (intermediary) of the electronic
document circulation system). The Parties agreed that the
primary documents and accounting registers created in the
form of an electronic document under the Contract must be
stored on electronic data carriers in a form that makes it
possible to check their integrity on these carriers, and for a
period that should not be less than the period established for
relevant documents on paper. Electronic documents signed
with the help of QES have the force of originals.

9. Miscellaneous
9.1. Unless otherwise is specifically stipulated by the present
Contract all notices shall be sent by the Parties in originals by
post (courier) to the legal seat of the Parties agreed hereby or
by means of the services of electronic document circulation
"Vchasno (Service)". The Parties shall inform each other
properly on any changes in the Parties’ details. E-mail
correspondence regarding technical issues related to
fulfillment of this Contract is acceptable.
9.2. The Party which changed the tax status shall inform the
other Party about such changes within five days, in writing.
Otherwise, the Party which didn't notify about such changes,
bears full responsibility under the tax legislation of Ukraine,
and undertakes to compensate all losses caused by non-
performance the above regulation within 7 (seven) working
days from the date of the invoice, on condition of such losses
confirmation.

9.3. Parties hereby give a written consent to the processing of
personal data of persons referred in this Contract as well as
other persons - and other persons - Parties employees, whose
personal data will be used in the process of cooperation under
this Contract. The Parties undertake to comply with the

cKpinneHWii  nedyaTkow  MigNpueMcTBa Ta  nianucaHuit
YNOBHOBaXeHUMK npeacTaBHukamu CTOpiH | nepepaHuii y
BUIMAAI «CKaH-KOMili» EMNEeKTPOHHOK MOLUTOK Ha eneKTPOHHI
agpecu ynoBHOBaxKeHUX npefcTaBHukis CTOpiH, BKkasaHi B
gavomy [oroBopi Ta Cneuwdikauisix go uboro [orosopy,
HabyBae IpUaUYHOT CUMU Ta BBAXAETHCA OPUriHANOM, AKWIA
3obos’'Asye o0buasi CTOPOHW BMKOHYBaTM YMOBWM LbOIO
[orosopy, y BUNaaky 3aTBEpAKeHHA Horo iHwow CTopoHok.
8.2. CTOpOHM [OMOBWMWCH, LWO «CKaH-KOMiT» [OKYMEHTIB
MaTUMYTb  OPUAMYHY cuny 40  MOMEHTY OBMiHy iX
opuriHanamu, CTopoHu 3060B'A3yI0TbCS B HAWKOPOTLLI CTPOKK,
ane B Oyab-AKkoMy pasi go KkiHUS TepMmiHy aii [orosopy,
afiicHioBaTK 0GMIH OpuriHaNbLHUMK AOKYMEHTamu, ki paHille
Bynun nepenaHi enekTPOHHOK NOLLTOH.

8.3. CTOpoHM MOXYTb 3AilicHIOBaTW OdopMneHHs Ta
NigNUCaHHA NEPBUHHMX Ta IHWWX AOKYMEHTIB, MOB'A3aHuX 3
BUKOHaHHAM Uboro [orosopy B OpMi  €NeKTPOHHWX
[AOKYMEHTIB, ANs NiATBEPIXKEHHS B3ATUX Ha cebe 30060B'A3aHb
Ta ONWCaHUX B HUX roCnofapcbkux onepauiji. Yei AoKyMeHTH,
Aki uvac Big 4acy OyayTe yknagatucs CTopoHamu B
eneKkTpoHHiih chopmi  ByayTe nianucysatuca CTopoHamu
keanicpikoBaHuMu  enekTpoHHumK  nianucamu  (KEM) Ta
HaacunaTUca eneKkTPOHHOK MoLwTor abo HWKUM NOroAKEHUM
cTopoHamu crnocobom.

8.4. Bepyuu go yearu nonoxeHHs 3akoHiB YkpaiHu «[lpo
€NEeKTPOHHI [JOKYMEHTU Ta ENeKTPOHHUW [AOKYMEHToOGIr,
«Mpo enekTpoHHi Aosipyi nocnyru» Ta «lpo GyxranTepcbkuit
0Bnik Ta tiHAaHCOBY 3BITHICTIO B YKpaiHi», a TakoxX y 3B'A3ky 3

BUPOBHWYOI0 HeobxigHicTro, CTopoHu LOOMOBMINCH
3AICHIOBATM  EMEKTPOHHUIA  AOKYMeHTOOGir B 4acTuHi
CKNaAaHHs, ocopMmneHHs  Ta  0OMiHY  nNepBMHHUX
ByxranTepcbknx [AOKYMeHTiB. TepMmiHW, WO BXMBAKTLCA Y
AaHili cTaTTi, BignoeigalTe BW3HAYEHHAM, BCTAHOBMNEHWUM

YWHHUM 3aKoHoaaBcTBOM YkpaiHWu, CTopoHu 3000B'A3y0ThCA
yKnacth 3 BIANOBIAHAMW  aKpeaUTOBaHUMKU  yCTaHoBamMu
porosopu Ta oTpumati KEM. Bei nepBuHHi AOKYMEHTU MOXYTb
nepepaeatucsa Mk CTOpoHamu B €NeKTPOHHOMY BUrMsAi 3a
[0MOMOTol0 Cepsicie eneKkTPoHHOro AokymeHToobiry «BuacHo
(Cepsic)», AKMA po3miLleHo 3a nocunaHHAM:
https://ivchasno.ua (Hagani no Tekcty — Cepsic, onepartop
(NOcepeaHuK) CUCTEMW  EMeKTPOHHOro  JOKYMEeHTOooOiry).
CTOPOHU JOMOBUIUCH, WO NEPBWUHHI AOKYMEHTU Ta 0Bnikosi
pericTpu, CTBOpeHi y dhopmaTi eneKTPOHHOro AOKYyMeHTa 3a
[loroBopom noBuUHHI 30epiraTcsl Ha eneKTPOHHWX HOCIsX
iHdbopmaUii y chopmi, WO Aae 3Mory nepesiputh ix WinicHicTL
Ha LMX HOCIfX, Ta MPOTArOM CTPOKY, L0 He NOBUHEH ByTn
MEHWMM Bif CTPOKY, BCTAHOBMNEHOro AN BiANOBIAHUX
[AOKYMeHTiB Ha nanepi. MNianucaHi enekTpoHHI JOKYMEHTU 3a
nonomoroio KEN makTb cuny opuriHanis.

9. IHWi ymoBHK

9.1. Y BUNaaky, AKWO iHWe NpsAMo He 3asHayeHe B [lorosopi,
yCi NOBIAOMIEHHSA NOBUHHI HagcunaTucs CTopoHaMu NOWTo
(kyp'epom) 3a agpecamu, 3asHaueHumu y [orosopi, abo 3a
[ONOMOrOI0 CepBiCiBE enekTpoHHoro AokymeHToobiry «BuacHo
(Cepeic)». CTopoHu 30608B’'A3yI0TLCA CBOEHACHO iHchopMmyBaTH
ogHa oaHy npo 6yab-siki 3MmiHW B pekeisuTax. JluctysaHHs 3
TEXHIYHWX MWTaHb WOAO BUKOHAHHA AaHoro [orosopy
MOKIMBE ENIEKTPOHHOIO NOLUTOH.

9.2. CTopoHa, Ans siKoi 3MiHeHuWid cTaTyc nnaTtHuka nopartky,
MOBWHHA, Y M'ATUAEHHUIA CTPOK NICMsS HACTaHHA TakKuX 3MiH,
nosigomMuTK iHWy CTOpPOHY Mpo ue B NWCbMOBIA copmi. B
iHwomy Bunagky CTopoHa, WO He crnosicTuna npo ue, Hece
NOBHY  BiANOBiAANbLHICTL  BIAMOBIAHO A0  NOAATKOBOrO
3akoHoaascTBa Ykpainu, a Takox 3000B'A3aHa BigwkogysaTu
306WUTKM, SKi  BUHUKNKM Yy  3B'A3KY 3  HEBUKOHaHHAM
BUILLIE3a3HAYEHOT YMOBU, NPOTAroM 7 (cemu) BaHKiBCbKUX AHIB
Bifl AHA BUCTaBNAHHA pPaxyHKy, 3a YMOBMW NiATBEPAXKEHHS
Takmx 30MTKiB.

9.3. CTOpOHU UMM HaaaTb 3rogy Ha oBpobKy nepcoHanbHNX
AaHux 0ciB, BKazaHux B Ubomy JOroBopi, @ Takox iHwux ocid
— MpauiBHUKIB CTOpiIH, nepcoHanbHi AaHi akux OyayTb
BMKOPMCTOBYBaTWCH B npoteci cnisnpaui CTopiH 3rigHoO Wboro
Oorosopy. CrtopoHu  30608B'A3yl0TbCA  AOTPUMYBATUCH
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legislation on personal data protection, including complying
with the Law of Ukraine "On Protection of Personal Data".

9.4. If any term or provision of the Contract should be held or
judged by a court to be illegal, invalid or unenforceable for any
reason, such holding or judgment shall not affect the validity of
any other terms or provisions of the Contract, and the illegal,
invalid or unenforceable terms and provisions shall be deemed
to be separable and deleted from the Contract.

9.5. The present Contract is made in Ukrainian and English. In
case of controversy, the Parties shall be governed by the
Ukrainian text. This Contract shall enter into legal force upon
execution of the Specification and remain valid until
12/31/2025, and in part of unfulfilled obligations - until the
Parties fully fulfill their obligations. If, after 12/31/2025, the
Parties continue to implement and refer to this Contract, it will
remain in effect for the next calendar year under the same
conditions.

9.6. Neither the Buyer himself, nor his authorized
representative, who joins this Contract on behalf of the Buyer
by concluding the Specifications for the supply of the Goods,
is in any way restricted in the power to conclude and execute
the Contract. The Buyer's authorized representative, who
signs the Specification(s) on behalf of the Buyer, has received
all necessary and stipulated by the Buyer's statutory and / or
internal documents consents / approvals and other documents
for the purpose of signing / concluding / executing this
Contract, including the founders' decision on approval a
significant transaction.

9.7. The Buyer is obliged to keep records of the fulfillment of
its obligations in the legal relationship with the Seller (including
information on all payments made or received in connection
with the fulfillment of such obligations), as well as, at the
request of the Seller, to provide to it or to the auditors involved
by the Buyer, the specified reporting.

9.8. By joining this Contract, the Buyer guarantees and
confirms joining the Compliance Statement dated January 1,
2023, which is a public offer (proposal) and published on the
Seller's website https://www.soufflet-agro.com.ua/uk/.

9.9. The Buyer's email to be used by the Parties for the
purposes hereof shall be indicated in the Specification. The
Seller shall have the right to notify the Buyer about terms of
fulfilment hereof (place of delivery adjustment etc) from any
email with domain soufflet.com. However, any document
concerning change or termination of the obligation shall be
send from emails of the respective officials of the Seller.

9.10. Details of the Seller:

LLC «Soufflet Agro Ukraine»

Identification number 34863309

43, Bohdana Khmelnytskogo Srt., Krupets village,
Shepetivskyi (Slavutskyi) district, Khmelnytsky region., 30068,
Ukraine

Bank account No: UA133006140000026000500346057

at JSC "Credit Agricole Bank", Kyiv

Individual tax number 348633022149

Extract from register of VAT payers No. 1728104500385

OupexTtop TOB «Cyddne Arpo YkpaiHa»
Director of Soufflet Agro Ukraine, LLC

TMepemipenn
Ol sOhmmaaan
AR ¥ITOTKEIRI
farasnechyiaile depiing -Mcom
BET-447-56-T9

3aKOHOJaBCTBA NPQ 3axXWMCT MEPCOHANbHUX AaHux, B TOMY
yucni BUKOHyBaTK 3akoH Ykpainu «[1po 3axucT nepcoHansHUX
AaHWX».

9.4. Axwo Byab-Aka yMoBa uv nonoxeHHs [orosopy ctae abo
BW3HAETbLCA  CYAOM  HE3aKOHHUM, HepjicHum  abo
He3giicHeHHUM 3  Byab-AKMX NpU4YKH, Ue He MNOBUHHO
BNNMBATU Ha iHWI YMOBM YK NOMOXEHHA [loroBopy, a ymMOBW
YA MOMNOXKEHHA, WO € He3aKoHHUMMW, HepgilicHumu abo
He3OiiCHEHHUMIN.  MOBWHHI  BBaXaTWUCS  OKpeMumu |
Buny4eHumu 3 [lorosopy.

9.5. Januin [oroBip cknageHo YKPaiHCLKOKW i aHrmiicbKo
moeamu. Y pasi posbikHocTeir CTOpoHM KepyloTbcA
yKpaiHCbKMM TekcToM. [oroBip Aie 3 MOMEHTY nianucaHHa
Cneuwndikauii go 31/12/2025 poky, a B YacTWHI HEBMKOHAHWUX
3060B'A3aHb - A0 MOBHOro BUKOHAHHA CTopoHamu CBOIX
3o0608's3aHb.  Akwo nicna  31/12/2025 poky CtopoHnu
NPOAOBXKYIOTL BUKOHYBATW Ta nocunaTtuca Ha gaHui [loroeip,
BiH 36epexe CBOK YMHHICTb Ha HACTYMHWIA KaneHJapHWiA pik
Ha TWX e ymoBax.

9.6. AHi cam [lokyneub, aHi WOro YNOBHOBAXEHW
NPeacTaBHUK, AKWA NpueaHyeTsCcst Ao uboro [lorosopy BiAg
imeHi Mokynus wnsaxom yknagenHs Cneuudikauiin  Ha
noctaeky ToBapy, JXOOHUM YMHOM He obmexeHwn Yy
NpPaBoOMOYHOCTI LWOAO YKNajaHHs Ta BUKOHaHHA [orosopy.
YNOBHOBaXEHWIA npeacTaBHUK  [Mokynusa, Wo  nignucye
Cneundpikaujio(-if) Ha noctasky Tosapy sig imedi [Mokynus
oTpumas Bci HeobxigHi Ta nepeabadeHi ctatyTHUMKM Ta/abo
BHYTPILLHIMKW OOKyMeHTamu Mokynugs
3roan/noroJXeHHs/CxBaneHHs Ta iHWi AOKYMEHTH, 3 METO
nianucaHHa/yknagaHHa/BUKOHAHHA UbOro [Oorosopy,
BK/TIOYAIOUM pilLUEHHS] 3aCHOBHMWKIB NpPO CXBarneHHs 3Ha4Horo
npaBoYnHY.

9.7. Mokyneub 3060B'A3aHWIA BECTU 3BITHICTb NO Bi4HOLIEHHIO
[0 BWKOHaHHSl CBOiX 3060B's3aHb y NpaBoBiAHOCUHAX i3
Mpopasuem (Bknioyarouu iHcpopmauiio Npo BCi nnaTexi, AKi
6ynu 3aificHeHi abo oTpUMaHi y 3B'A3KY i3 BUKOHAHHAM Taknx
30608’s13aHL), @ TakoX, Ha 3anuT lMpoaaeus, Hapatu Womy
abo 3anyyeHUM HUM ayamTopam, 3asHaveHy 3BiTHICTb.

9.8. MNpueaHaHHam go gadHoro foroeopy [lokyneus rapaHtye
Ta niaTBEpAXye nNpuegHaHHs Takoxk Ao [eknapauii npo
BignosigHicte Big 01 ciuna 2023 poky, wo € ny6niyHow
othepTolo (Nponosuuieto) Ta onpuniogHeHa Ha BeG-canTi
Mpoaasug hitps://iwww.soufflet-agro.com.ua/uk/.

9.9. EnektpoHHa agpeca [lokynus, 3 sKOi B UinAx AaHoro
[lorosopy 3AificHIOBATUMETLCA KOMYHIiKauia Mix CTopoHamw,
3asHavyaeTbcs y Cneumdpikauii. [lpogaBeub mae npaso
HaacunaTty NoBiAOMIEHHs LWOAO NOpPAAKY BUKOHaHHA LaHOro
[orosopy (y3romkeHHs Mmicusi NocTaeku Towo) i3 Byab-akoi
agpecu i3 gomeHom soufflet.com. lMpu UbOMY, AOKYMEHTW

Woao  3MIHW UM NpUNUHEHHs  3060B'A3aHb  MaloThb
HanpaBnATUCA i3 ENeKTPOHHMX aapec nocagoeux ocib
Mpogasus.

9.10. Peksisutn Npoaasus:

TOB «Cydcpchne Arpo YkpaiHa»

Kog 3a €EPMNQOY 34863309

30068, XmensHuLbka obnacTs, LeneTiecbkuii (CnasyTcbKuin)
paiioH, c. Kpyneup, syn. BorgaHa XmeneHuubkoro, 6ya. 43
IBAN: UA133006140000026000500346057

B AT «Kpegi Arpikone BaHk»

IMNH 348633022149

Butar nnatHuka MNAOB Ne 1728104500385

TersaiHa AueHko
Mrs. Tetyana Yatsenko
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